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1 _Important instructions for safety and enviroment

This section contains safety instructions that will help protect from risk of personal injury or
property damage. Failure to follow these instructions shall void any warranty.

1.1. General safety

® This product can be used by children at and above 8 years old and by persons whose phy-
sical, sensory or mental capabilities were not fully developed or who lack experience and
knowledge provided that they are supervised or trained on the safe usage of the product
and the risks it brings out. Children must not play with the product. Cleaning and maintenan-
ce works should not be performed by children unless they are supervised by someone.

e Children of less than 3 years should be kept away unless continuously supervised.

¢ Never place the product on a carpet-covered floor. Otherwise, lack of airflow beneath the
machine will cause electrical parts to overheat. This will cause problems with your product.

e |f the product has a failure, it should not be operated unless it is repaired by the Authorized
Service Agent. There is the risk of electric shock!

e This product is designed to resume operating in the event of powering on after a power inte-
rruption. If you wish to cancel the programme, see “Cancelling the programme” section.

e Connect the product to a grounded outlet protected by a 16 A fuse. Do not neglect to have
the grounding installation made by a qualified electrician. Our company shall not be liable
for any damages that will arise when the product is used without grounding in accordance
with the local regulations.

e The water supply and draining hoses must be securely fastened and remain undamaged.
Otherwise, there is the risk of water leakage.

¢ Never open the loading door or remove the filter while there is still water in the drum.
Otherwise, risk of flooding and injury from hot water will occur.

¢ Do not force open the locked loading door. The loading door will be ready to open just a
few minutes after the washing cycle comes to an end. In case of forcing the loading door to
open, the door and the lock mechanism may get damaged.

¢ Unplug the product when not in use.

¢ Never wash the product by spreading or pouring water onto it! There is the risk of electric
shock!

¢ Never touch the plug with wet hands! Never unplug by pulling on the cable, always pull out
by grabbing the plug.

e Use detergents, softeners and supplements suitable for automatic washing machines only.

¢ Follow the instructions on the textile tags and on the detergent package.

* The product must be unplugged during installation, maintenance, cleaning and repairing
procedures.

¢ Always have the installation and repairing procedures carried out by the Authorized Service
Agent. Manufacturer shall not be held liable for damages that may arise from procedures
carried out by unauthorized persons.

¢ |f the power cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, after sales service
or a similarly qualified person (preferably an electrician) or someone designated by the im-
porter in order to avoid possible risks.

e Place the product on a rigid, flat and level surface.

¢ Do not place it on a long-pile rug or similar surfaces.

¢ Do not place the product on a high platform or near the edge on a cascaded surface.

L]

L ]

Do not place the product on the power cable.
Never use sponge or scrub materials. These will damage the painted, chrome plated and

plastic surfaces.

1.2. Intended use

¢ This product has been designed for domestic use. It is not suitable for commercial use and
it must not be used out of its intended use.

¢ The product must only be used for washing and rinsing of laundry that are marked accordin-
gly.

¢ The manufacturer waives any responsibility arisen from incorrect usage or transportation.

1.3 Children’s safety

¢ Packaging materials are dangerous to children. Keep packaging materials in a safe place
away from reach of the children.

¢ Electrical products are dangerous for the children. Keep children away from the product
when it is in use. Do not let them to tamper with the product. Use child lock to prevent chil-
dren from intervening with the product.
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¢ Do not forget to close the loading door when leaving the room where the product is located.
e Store all detergents and additives in a safe place away from the reach of the children by clo-

)

sing the cover of the detergent container or sealing the detergent package.
becomes hot. Therefore, keep especially the children away from the loading

( While washing the laundry at high temperatures, the Ioadin? door glass
door of the machine while the washing operation is in progress.

0

1.4. Package information

¢ Packaging materials of the product are manufactured from recyclable materials in accordan-
ce with our National Environment Regulations. Do not dispose of the packaging materials
together with the domestic or other wastes. Take them to the packaging material collection
points designated by the local authorities.

1.5. Disposing of the waste product

¢ This product has been manufactured with high quality parts and materials which can be
reused and are suitable for recycling. Therefore, do not dispose the product with normal
domestic waste at the end of its service life. Take it to a collection point for the recycling of
electrical and electronic equipment. Please consult your local authorities to learn the nea-
rest collection point. Help protect the environment and natural resources by recycling used
products. For children’s safety, cut the power cable and break the locking mechanism of the
loading door so that it will be non-functional before disposing of the product.

1.6. Compliance with WEEE Directive
This product complies with EU WEEE Directive (2012/19/EU). This product bears a
classification symbol for waste electrical and electronic equipment (WEEE).
This product has been manufactured with high quality parts and materials which
can be reused and are suitable for recycling. Do not dispose of the waste product
with normal domestic and other wastes at the end of its service life. Take it to the
— collection center for the recycling of electrical and electronic equipment. Please
consult your local authorities to learn about these collection centers.

Compliance with RoHS Directive:
The product you have purchased complies with EU RoHS Directive (2011/65/EU). It does not
contain harmful and prohibited materials specified in the Directive.

2 Installation

Refer to the nearest Authorised Service Agent for installation of the product. To make the product
ready for use, review the information in the user manual and make sure that the electricity,

tap water supply and water drainage systems are appropriate before calling the Authorized
Service Agent. If they are not, call a qualified technician and plumber to have any necessary
arrangements carried out.

m Preparation of the location and electrical, tap water and waste water installations at the place of
installation is under customer's responsibility.

WARNING: Installation and electrical connections of the product must be carried out by the
A Authorized Service Agent. Manufacturer shall not be held liable for damages that may arise from
procedures carried out by unauthorized persons.

WARNING: Prior to installation, visually check if the product has any defects on it. If so, do not
have it installed. Damaged products cause risks for your safety.

pinched or crushed while pushing the product into its place after installation or cleaning
procedures.

2.1. Appropriate installation location

¢ Place the machine on a rigid floor. Do not place it on a long pile rug or similar surfaces.

¢ Total weight of the washing machine and the dryer -with full load- when they are placed on top
of each other reaches to approx 180 kilograms. Place the product on a solid and flat floor that
has sufficient load carrying capacity!

¢ Do not place the product on the power cable.

¢ Do not install the product at places where temperature may fall below 0°C.

¢ Place the product at least 1 cm away from the edges of other furniture.

m Make sure that the water inlet and discharge hoses as well as the power cable are not folded,
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2.2. Removing packaging reinforcement

Tilt the machine backwards to remove the packaging reinforcement.
Remove the packaging reinforcement by pulling the ribbon.

2.3. Removing the transportation locks
ﬁ WARNING: Do not remove the transportation locks before taking out the packaging
reinforcement.

0 WARNING: Remove the transportation safety bolts before operating the washing machine!
Otherwise, the product will be damaged.

1. Loosen all the bolts with a suitable spanner until they rotate freely (C).
2.Remove transportation safety bolts by turning them gently.
3. Attach the plastic covers supplied in the User Manual bag into the holes on the rear panel. (P)

N < -
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\
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m Keep the transportation safety bolts in a safe place to reuse when the washing machine needs to

be moved again in the future.
Never move the product without the transportation safety bolts properly fixed in place!

2.4. Connecting water supply

The water supply pressure required to run the product is between 1 to 10 bars (0.1 — 1 MPa). It is
m necessary to have 10 - 80 liters of water flowing from the fully open tap in one minute to have your
machine run smoothly. Attach a pressure reducing valve if water pressure is higher.
If you are going to use the double water-inlet product as a single (cold) water-inlet unit, you must
m install the supplied stopper to the hot water valve before operating the product. (Applies for the
products supplied with a blind stopper group.)
WARNING: Models with a single water inlet should not be connected to the hot water tap. In such
A a case the laundry will get damaged or the product will switch to protection mode and will not
operate.
WARNING: Do not use old or used water inlet hoses on the new product. It may cause stains on
your laundry.
1. Tighten all hose nuts by hand. Never use a tool when
tightening the nuts.

) 2. Open the taps completely after making the hose connection to
check for water leaks at the connection points. If any leaks occur,
turn off the tap and remove the nut. Retighten the nut carefully
after checking the seal. To prevent water leakages and damages
caused by them, keep the taps closed when the machine is not
in use.

2.5. Connecting to the drain
e The end of the drain hose must be directly connected to the wastewater drain or to the
washbasin.

WARNING: Your house will be flooded if the hose comes out of its housing during water
discharge. Moreover, there is risk of scalding due to high washing temperatures! To prevent such
situations and to ensure smooth water intake and discharge of the machine, fix the end of the
discharge hose tightly so that it cannot come out.
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¢ The hose should be attached to a height of at least 40
cm, and 100 cm at most.

¢ In case the hose is elevated after laying it on the floor
level or close to the ground (less than 40 cm above the
ground), water discharge becomes more difficult and
the laundry may come out excessively wet. Therefore,
follow the heights described in the figure.

¢ To prevent flowing of dirty water back into the machine
and to allow for easy discharge, do not immerse the
hose end nto the dirty water or do not drive it in the
drain more than 15 cm. If it is too long, cut it short.

* The end of the hose should not be bent, it should not be stepped on and the hose must not be
pinched between the drain and the machine.

¢ [f the length of the hose is too short, use it by adding an original extension hose. Length of the
hose may not be longer than 3.2 m. To avoid water leak failures, the connection between the
extension hose and the drain hose of the product must be fitted well with an appropriate clamp
as not to come off and leak.

2.6. Adjusting the feet

WARNING: In order to ensure that the product operates more
silently and vibration-free, it must stand level and balanced on its
feet. Balance the machine by adjusting the feet.

Otherwise, the product may move from its place and cause crushing
and vibration problems.

1. Loosen the lock nuts on the feet by hand.
2. Adjust the feet until the product stands level and balanced.

3. Tighten all lock nuts again by hand.
=
7

A WARNING: Do not use any tools to loosen the lock nuts. Otherwise, they will get damaged.

2.7. Electrical connection

Connect the product to a grounded outlet protected by a 16 A fuse. Our company shall not be

liable for any damages that will arise when the product is used without grounding in accordance

with the local regulations.

e Connection must comply with national regulations.

¢ Power cable plug must be within easy reach after installation.

e [f the current value of the fuse or breaker in the house is less than 16 Amps, have a qualified
electrician install a 16 Amp fuse.

¢ The voltage specified in the “Technical specifications” section must be equal to your mains
voltage.

¢ Do not make connections via extension cables or multi-plugs.

A WARNING: Damaged power cables must be replaced by the Authorized Service Agents.

Transportation of the product

1. Unplug the product before transporting it. )

2. Remove water drain and water supply connections.

3. Drain all water that has remained in the product.

4 Install transportation safety bolts in the reverse order of removal procedure.

m Never move the product without the transportation safety bolts properly fixed in place!

WARNING: Packaging materials are dangerous to children. Keep packaging materials in a safe
place away from reach of the children.
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3 Preparetion

3.1. Sorting the laundry

e Sort laundry according to type of fabric, colour, and degree of soiling and allowable water
temperature.

o Always obey the instructions given on the garment tags.

3.2. Preparing laundry for washing

* Laundry items with metal attachments such as, underwired bras, belt buckles or metal buttons
will damage the machine. Remove the metal pieces or wash the clothes by putting them in a
laundry ba? or pillow case.

* Take out all substances in the pockets such as coins, pens and paper clips, and turn pockets
inside out and brush. Such objects may damage the product or cause noise problem.

* Put small size clothes such as infant’s socks and nylon stockings in a laundry bag or pillow
case.

* Place curtains in without compressing them. Remove curtain attachment items.

* Fasten zippers, sew loose buttons and mend rips and tears.

¢ Wash “machine washable” or “hand washable” labeled products only with an appropriate
rogramme.

Bo not wash colours and whites together. New, dark coloured cottons release a lot of dye.

Wash them separately. ) )

¢ Tough stains must be treated properly before washing. If unsure, check with a dry cleaner.

¢ Use only dyes/colour changers and limescale removers suitable for machine wash. Always
follow the instructions on the package. o

* Wash trousers and delicate laundry turned inside out. ] )

. Keilep (Ijaundry"!tems made of Angora wool in the freezer for a few hours before washing. This
will reduce pilling. ] ) ] )

¢ Laundry that are subjected to materials such as flour, lime dust, milk powder, etc. intensely
must bé shaken off before placing into the machine. Such dusts and powders on the laundry
may build up on the inner parts of the machine in time and can cause damage.

3.3. Things to be done for energy saving

Following information will help ¥|<_)u use the product in an ecological and energy-efficient manner.

¢ Operate the product in the highest capacity allowed by the programme you have selected, but
do not overload; see, “Programme and consumption table”

¢ Always follow the instructions on the detergent packaging.

Wash slightly soiled laundry at low temperatures. ]

Use faster programmes for small quantities of lightly soiled I_aundr¥1. . ) i

Do not use prewash and high temperatures for laundry that is not heavily soiled or stained.

If you plan to dry your laundry in a dryer, select the highest spin speed recommended during

washing process. .

¢ Do not use detergent in excess of the amount recommended on the detergent package.

3..4 Initial use

Before starting to use the product, make sure that all preparations are made in
accordance with the instructions in sections “Important safety instructions” and
“Installation”

To prepare the product for washing laundry, perform first operation in Drum
Cleaning programme. If your product is not equipped with Drum Cleaning
programme, perform the Initial Use procedure in accordance with the methods
described under “5.2 Cleaning the loading door and the drum” section of the user
manual.

Use an detergents suitable for the washing machines.

Some water might have remained in the product due to the quality control processes in the production.
It is not harmful for the product.

3.5. Correct load capacity

The maximum load capacity depends on the type of laundry, the degree of soiling and the
washing programme desired.

;I'he &nachine automatically adjusts the amount of water according to the weight of the loaded
aundry.

WARNING: Follow the information in the “Programme and consumption table” When overloaded,
machine's washing performance will drop. Moreover, noise and vibration problems may occur.

3.6. Loading the laundry

1. Open the loading door.

2.Place laundry items Ioosel?/ into the machine.

3. Pushh tge loading door to close until you hear a locking sound. Ensure that no items are caught
in the door.
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The loading door is locked while a programme is running. The door can only be opened a while after
the programme comes to an end.

A WARNING: In case of misplacing the laundry, noise and vibration problems may occur in the machine.

3.7. Using detergent and softener

When using detergent, softener, starch, fabric dye, bleach or limescale remover read the manufacturer's
m instructions on the package carefully and follow the suggested dosage values. Use measuring cup if
available.

@ Detergent Drawer
@ 0% o The detergent drawer is composed of three compartments:

_(1
_(2
_(3
-(

for prewash

for main wash

for softener

in addition, there is siphon piece in the softener compartment.

o ——

*

~

Detergent, softener and other cleaning agents

¢ Add detergent and softener before starting the washing programme.

* Never leave the detergent drawer open while the washing programme is running!

¢ When using a programme without prewash, do not put any detergent into the prewash
compartment (compartment nr. “1”).

¢ |In a programme with prewash, do not put liquid detergent into the prewash compartment
(compartment nr. “1”).

* Do not select a programme with prewash if you are using a detergent bag or dispensing ball.
Place the detergent bag or the dispensing ball directly among the laundry in the machine.

e |f you are using liquid detergent, do not forget to place the liquid detergent cup into the main
wash compartment (compartment nr. “2”).

Choosing the detergent type

The type of detergent to be used depends on the type and colour of the fabric.

¢ Use different detergents for coloured and white laundry.

¢ Wash your delicate clothes only with special detergents (liquid detergent, wool shampoo,
etc.) used solely for delicate clothes.

* When washing dark coloured clothes and quilts, it is recommended to use liquid detergent.

¢ Wash woolens with special detergent made specifically for woolens.

WARNING: Use only detergents manufactured specifically for washing machines.
WARNING: Do not use soap powder.

Adjusting detergent amount

The amount of washing detergent to be used depends on the amount of laundry, the degree of

soiling and water hardness.

¢ Do not use amounts exceeding the dosage quantities recommended on the detergent
package to avoid problems of excessive foam, poor rinsing, financial savings and finally,
environmental protection.

e Use lesser detergent for small amounts or lightly soiled clothes.

Using softeners

Pour the softener into the softener compartment of

the detergent drawer.

¢ Do not exceed the (>max<) level marking in the
softener compartment.

o |f the softener has lost its fluidity, dilute it with
water before putting it in the detergent drawer.

Using liquid detergents

If the product contains a liquid detergent cup:

* Make sure that you have placed the liquid detergent cup in compartment nr. “27

¢ |f the liquid detergent has lost its fluidity, dilute it with water before putting in the detergent
cup.
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e [f the liquid detergent has lost its fluidity, dilute it with water before putting in the detergent cup.

When you want to use liquid detergent, pull the
apparatus towards yourself. The part that falls down
will serve as a barrier for the liquid detergent. If
required, clean the apparatus with water when it

is in place or by removing it. If you will use powder
detergent, the apparatus must be secured at top
position.

When you want to use liquid detergent, press on

the point shown to rotate the apparatus. The part
that falls off will function as a barrier for the liquid
detergent.

If required, clean the apparatus with water when it is
in place or by removing it.

If you will use powder detergent, the apparatus must
be secured at top position.

If the product does not contain a liquid detergent cup: ]

¢ Do not use liquid detergent for the prewash in a programme with prewash.

* Liquid detergent stains your clothes when used with Delayed Start function. If you are going
to use the Delayed Start function, do not use liquid detergent.

Using ﬁel and tablet detergent ] o

ApPI%t e following instructions when using tablet, gel and similar detergents. o

* | the gel detergent thickness is fluidal and your machine does not contain a special liquid
detergent cup, put the gel detergent into the main wash detergt;.ent compartment during first
water intake. If your machine contains a liquid detergent cup, fill the detergent into this cup
before starting the programme. . ) o )

e If the Ige_l detergent thickness is not fluidal or in the shape of capsule liquid tablet, put it
dlrectg into the drum before washing. ] ]

¢ Put tablet detergents into the main wash compartment (compartment nr. “2”) or directly into
the drum before washing.

Tablet detergents may leave residues in the detergent compartment. If you encounter such a case, place
the tablet detergent between the laundry, close to the lower part of the drum in future washings.

Use the tablet or gel detergent without selecting the prewash function.

Using starch ] ]

¢ Add liquid starch, powder starch or the fabric dye into the softener compartment.

* Do not use softener and starch together in a washing cycle. ]

¢ Wipe the inside of the machine with a damp and clean cloth after using starch.

UsinP bleaches . . _—

* Select a programme with prewash and add the bleaching agent at the beginning of the
prewash. Do not put detergent in the prewash comlpartrr]ent. As an alternative application,
select a programme with extra rinse and add the bleaching agent while the machine is
taking water from the detergent compartment during first rinsing step.

¢ Do not use bleaching agent and detergent by mixing them. )

* Use just a little amount %\pprox. 50 mlg of bleaching agent and rinse the clothes very well as

it causes skin irritation. Do not pour the bleaching agent onto the clothes and do no¥use it
for coloured clothes.

. ¥Vhen usting oxygen based bleaches, select a programme that washes at a lower
emperature.

. Oxyc};1en based bleaches can be used together with detergents; however, if its thickness is
not the same with the detergent, put the deterﬁ;ent first into the compartment nr. “2” in the
detergent drawer and wait until the detergent flows while the machine is taking in water. Add
the bleaching agent from the same compartment while the machine is still taking in water.
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Light colours and whites

(Recommended
temperature range based
08 soiling level: 40-90

Colours

(Recommended
temperature range
based on soiling level:
cold -40 °C)

Dark colours

(Recommended
temperature range
based on soilin
level: cold -40 °C)

Delicates/Woollens/
Silks

(Recommended
temperature range
based on soilin
level: cold -30 °C)

(difficult
stains such
as grass,

coffee, fruits
and blood.)

It may be necessary to
pre-treat the stains or
perform prewash. Powder
and liquid detergents
recommended for whites
can be used at dosages
recommended for
heavily soiled clothes. It
is recommended to use
powder detergents to
clean clay and soil stains
and the stains that are
sensitive to bleaches.

Powder and

liquid detergents
recommended for
colours can be

used at dosages
recommended for
heavily soiled clothes.
It is recommended to
use powder detergents
to clean clay and soil
stains and the stains
that are sensitive

to bleaches. Use
detergents without
bleach.

Liquid detergents
suitable for
colours and dark
colours can be
used at dosages
recommended
for heavily soiled
clothes.

Prefer liquid
detergents produced
for delicate clothes.
Woollen and silk
clothes must be
washed with special
woollen detergents.

Soiling Level

Powder and

liquid detergents
recommended for whites
can be used at dosages
recommended for
normally soiled clothes.

Powder and

liquid detergents
recommended for
colours can be used at
dosages recommended
for normally soiled
clothes. Use detergents
without bleach.

Liquid detergents
suitable for
colours and dark
colours can be
used at dosages
recommended for
normally soiled
clothes.

Prefer liquid
detergents produced
for delicate clothes.
Woollen and silk
clothes must be
washed with special
woollen detergents.

No visible
stains exist.)

Powder and

liquid detergents
recommended for whites
can be used at dosages
recommended for lightly
soiled clothes.

Powder and

liquid detergents
recommended for
colours can be used at
dosages recommended
for lightly soiled clothes.
Use detergents without
bleach.

Liquid detergents
suitable for
colours and dark
colours can be
used at dosages
recommended
for lightly soiled
clothes.

Prefer liquid
detergents produced
for delicate clothes.
Woollen and silk
clothes must be
washed with special
woollen detergents.
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4 Operating the product
4.1. Control panel

—
-

1 - Programme Selection knob (Uppermost position On / Off)
2- Sﬁln Speed Indicator LEDs

3 - Child Lock Enabled LED

4 - Door Lock Enabled LED

5 - Delayed Start Indicator LEDs

6 - Programme Follow-up LEDs

7 - Start / Pause Button

8 - Delayed Start Setting Button

9 - Spin Speed Adjustment button

4.2, Preparin% the machine

1.Make sure that the hoses are connected tightly.
2.Plug in your machine.

3.Turn the tap on completely.

4.Place the laundry in the machine.

5.Add detergent and fabric softener.

4.3. Programme selection and tips for efficient washing )
1.Select the programme suitable for the type, quantity and soiling degree of the laundry in

accordance with the ,Programme and consumption table“ and the temperature table below.
2.Select the desired programme with the Programme Selection knob.
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4.4. Programme and consumption table

= —
= <
gl 2 S
S g S35
Programme °C 3 a £ =
o [ g 7] °
£ € S & ®
el 8| 2| &
2| 8| £ 2 £
= i = £ %)
90 6 180 83 1.95 1000
60 6 180 81 1.750 1000
Cottons
40 6 180 81 0.95 1000
20 6 180 81 0.50 1000
Cottons 60° With Prewash 60 6 200 92 1.80 1000
40*** 6 197 49.0 1.050 1000
Eco40-60 40" 3 155 40.0 0.522 1000
40" 1.5 155 36.0 0.400 1000
Synthetics 40 2.5 120 66 0.75 1000
Synthetics 20 2.5 120 66 0.25 1000
Mini 30° 30 6 28 60 0.15 1000
Wool /Hand Wash 40° 40 1.5 65 45 0.45 1000
Down Wear 40° 40 15 105 85 0.8 1000
Shirts 40° 40 25 80 42 0.6 800
Drum Clean 90 - 160 67 21 600

***: Eco 40-60 is the test program in accordance with EN 60456:2016/prA:2019 and

energy label with Commission Delegated Regulation (EU) 2019/2014
- : See the programme description for maximum load.

G

Water and power consumption may vary subject to the changes in water pressure, water hardness
and temperature, ambient temperature, type and amount of laundry, spin speed, and changes in
electric voltage.

Depending on the amount of laundry you have loaded into your machine, there may be a
difference of 1-1.5 hours between the duration shown in the Programme and consumption table
and the actual washing duration. Duration will be automatically updated soon after the washing
starts.

Always select the lowest appropriate temperature. The most efficient programmes in terms of
energy consumption are generally those that perform at lower temperatures and longer duration.

Noise and remaining moisture content are influenced by the spinning speed: the higher the
spinning speed in the spinning phase, the higher the noise and the lower the remaining moisture
content.

Washing Machine / User’s Manual
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Consumption Values (EN)

z , g
— < .. < —
g = R EE: ) S o S
2% ° =3 c < E=2, E= 5 =
© < g = c g Q > Q o R -2
o 2 fo% 5 o & =~ EZ EZ S5 ST
] c by To= |22 |33 <2 T E
52 5 g ScE (25 (852 | 8¢ 25
g & o AaE | &GS8SxX[|=8=|=2g o< <
40 1000 6 3:17 1,050 49,0 42 62
Eco 40-60 40 1000 3 2:35 0,522 40,0 31 62
40 1000 1,5 2:35 0,400 36,0 27 62
Cottons 20 1000 6 03:00 0,500 81,0 20 62
60 1000 6 03:20 1,800 92,0 60 62
Synthetics 40 1000 2,5 02:00 0,750 66,0 40 45
Mini 30 1000 6 00:28 0,150 60,0 23 62

4.5. Main programmes ) .
Depending on the type of fabric, use the following main programmes.

¢ Cottons 20-40-90
Use this programme for your cotton laundry (sheets, bedlinen, towels, bathrobes, underwear
etc.). Your laundry will be washed with vigorous washing action for a longer washing cycle.

e Synthetics

Use to wash your synthetic clothes (shirts, blouses, synthetic/cotton blends, etc.). Your
laundry will be washed with a gentle action for a shorter washing cycle when compared to the
Cottons programme. For curtains and tulle, it is recommended to use Synthetics 20°C or 40°C
programme.

¢ Woollens / Hand Wash)

Use to wash your woolen/delicate laundry. Your laundry will be washed with a very gentle
washing action in order not to damage the clothes.

4.6. Additional programmes

For special cases, additional programmes are available in the machine.

m Additional programmes may differ according to the model of the machine.

® Eco 40-60

The Eco 40-60 programme is able to clean normally soiled cotton laundry declared to be
washable at 40 °C or 60 °C, together in the same cycle, and that this programme is used to
assess the compliance with the EU ecodesign legislation.

Although it washes longer than all other programmes, it provides high energy and water
savings. Actual water temperature may be different from the stated wash temperature. When
you load the machine with less laundry (e.g. capacity or less), periods in programme stages
may automatically get shorter. In this case, energy and water consumption will decrease more.
e Cottons 60

Use to wash your normally soiled, durable cotton and linen laundry. Although it washes
longer than all other programmes, it provides high energy and water savings. Actual water
temperature may be different from the stated wash temperature. When you load the machine
with less laundry (e.g. Y2 capacity or less), periods in programme stages may automatically
get shorter. In this case, energy and water consumption will decrease more, providing a more
economic wash.

e Cottons 60° with Prewash

Use this programme only for heavily soiled cotton clothes. Add detergent into the prewash
compartment.
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® Express
Usse this programme to wash your lightly soiled cotton clothes in a short time.
® Shirts
This programme is used to wash the shirts made from cotton, synthetic and synthetic
blended fabrics altogether. It reduces wrinkles. Pre-treatment algorithm is executed.

* Apply the pre-treatment chemical on your garments directly or add it together with
detergent when the machine starts to take water from the main washing compartment. Thus
the machine will wash them in a short period of time and expected lifespan of your shirts will
extend.

* Down Wear

Use this programme to wash your coats, vest, jackets etc. containing feathers with a
«machine-washable» label on them. Thanks to special spinning profiles, it is ensured that the
water reaches the air gaps amongst the feathers.

eDrum Clean

Use regularly (once in every 1-2 months) to clean the drum and provide the required hygiene.
Operate the programme while the machine is completely empty. To obtain better results, put
powder lime-scale remover for washing machines into the detergent compartment no. “2”
When the programme is over, leave the loading door ajar so that the inside of the machine
gets dry.

m This is not a washing programme. It is a maintenance programme.

Do not run the programme when there is something in the machine. If you try to do so, the
machine detects that there is load inside and aborts the programme.

4.7. Special programmes

For specific applications, select any of the following programmes.

* Rinse

Use when you want to rinse or starch separately.

e Spin+Drain

You can use this function to remove the water on the garment of drain the water in the
machine.

Before selecting this programme, select the desired spin speed and press Start / Pause
button. First, the machine will drain the water inside of it. Then, it will spin the laundry with the
set spin speed and drain the water coming out of them.

If you wish to drain only the water without spinning your laundry, select the Pump+Spin
programme and then select the No Spin function with the help of Spin Speed Adjustment
button. Press Start / Pause button.

m Use a lower spin speed for delicate laundries.

4.8. Speed selection

Whenever a new programme is selected, the recommended spin speed of the selected
programme is displayed on the spin speed indicator.

To decrease the spin speed, press the Spin Speed Adjustment button. Spin speed decreases
gradually. Then, depending on the model of the product, «Rinse Hold» and «No Spin”
options appear on the display. When “No Spin” is selected, the rinse level indicator lights will
not turn on.

Rinse hold

If you are not going to unload your clothes immediately after the programme completes, you
can use rinse hold function to keep your laundry in the final rinsing water in order to prevent
them from getting wrinkled when there is no water in the machine. Press Start / Pause button
after this process if you want to drain the water without spinning your laundry. Programme will
resume and complete after draining the water.

If you want to spin the laundry held in water, adjust the Spin Speed and press Start / Pause
button.

The programme will resume. Water is drained, laundry is spun and the programme is
completed.

Washing Machine / User’s Manual 14 /EN



G] If the programme has not reached the spinning step, you can change the speed without
switching the machine to Pause mode.

4.9. Delayed Start
With the Delayed Start function the end of the programme may be delayed up to 3, 6 or 9
hours.

[ﬂ If the programme has not reached the spinning step, you can change the speed without
switching the machine to Pause mode.

1.0pen the loading door, place the laundry and put detergent, etc.

2.Select a washing programme and spin speed.

3.Set the desired time by pressing the Delayed Start button. When the button is pressed once,
3 hours delayed end is selected. When the same button is pressed again, 6 hours delay is
selected, and when it is pressed for the third time, 9 hours delayed end is selected. If you
press the Delayed Start button once again, Delayed End function will be canceled.

4.Press Start / Pause button. Previous delayed end time light turns off and next delayed end
time light turns on after every 3 hours.

S.ﬁ\t the end of the countdown, all delayed end lights will turn off and the selected programme
will start.

G] You can switch the machine to pause mode and add laundry during the delayed end period.

Changing the delayed end period

If you want to change the time during countdown, you will need to cancel the programme and
set the delay time again.

Canceling the Delayed End function

If you want to cancel the delayed end countdown and start the programme immediately:
1.Turn the Programme Selection knob to any programme. Thus, Delayed End function will be
canceled. The End/Cancel light flashes continuously.

2.Then, select the programme you want to run again.

3.Press Start / Pause button to start the programme.

4.10. Starting the programme

1.Press Start / Pause button to start the programme.

2.Programme follow-up light showing the startup of the programme will turn on.

4.11. Child Lock

Use Child Lock function to prevent children from tampering with the machine. Thus you can
avoid any changes in a running programme.

m If the Programme Selection knob is rotated when the child lock is active, "Child Lock Enabled
LED" will flash 3 times. The Child Lock does not allow any change in the programmes or the
selected speed.

Even if another programme is selected with the Programme Selection knob while the Child Lock
is active, previously selected programme will continue running.

When the Child Lock is active and the machine is running, you can switch the machine to Pause
mode without deactivating the Child Lock by turning the Programme Selection knob to On / Off
position. When you turn the Programme Selection knob afterwards, the programme will resume.

To activate the Child Lock:

Press and hold Speed and Delayed Start buttons for 3 seconds. While you are holding for
3 seconds, the «Child Lock Enabled LED» will flash. You can release the buttons when the
LEDs become permanently on.

To deactivate the Child Lock:

Press and hold Speed and Delayed Start buttons for 3 seconds while any programme is
running. While you are holding for 3 seconds, the «Child Lock Enabled LED» will flash. You
can release the buttons when the LED turns off completely.

15/EN Washing Machine / User’s Manual




In addition to the method above, to deactivate the Child Lock, switch the Programme Selection
knob to On / Off position when no programme is running, and select another programme.

Child Lock is not deactivated after power failures or when the machine is unplugged.

4.12. Progress of programme

Progress of a running programme can be followed from the Programme Follow-up indicator.
At the beginning of every programme step, the relevant indicator light will turn on and light of
the completed step will turn off.

You can change the speed settings without stopping the programme flow while the
programme is running. To do this, the change you are going to make must be in a step after
the running programme step. If the change is not compatible, relevant lights will flash for 3

times.

m If the machine does not proceed to the spinning step, the Rinse Hold function might be active
or the automatic unbalanced load detection system might be activated due to the unbalanced
distribution of the laundry in the machine.

4.13. Loading door lock

There is a locking system on the loading door of the machine that prevents opening of the
loading door in cases when the water level is unsuitable.

Loading door light will start flashing when the machine is switched to Pause mode. The
machine checks the level of the water inside. If the level is suitable, the Loading Door light
turns off and the loading door can be opened within 1-2 minutes.

If the level is unsuitable, the Loading Door light remains on and the loading door cannot be
opened. If you are obliged to open the Loading Door while the Loading Door light is on, you
must cancel the current programme. See. «Cancelling the programme»

4.14. Changing the selections after programme has started

Switching the machine to pause mode

Press the Start / Pause button to switch the machine to pause mode while a programme

is running. The light of the step which the machine is in starts flashing in the Programme
Follow-up indicator to show that the machine has been switched to the pause mode.
Additionally, when the loading door is openable, the Loading Door light turns off completely.

Changing the speed settings
You can change the speed settings of the programme that is currently running. See «Speed

selection».

m If no change is allowed, the relevant light will flash 3 times.

Adding or taking out laundry

You can load/unload laundry when a programme is running if the water level is
appropriate to open the door. To do this:

1.Press Start / Pause button to switch the machine to pause mode. The programme follow-up
Ifight of the relevant step during which the machine was switched into the pause mode will
lash.

2.Wait until the Loading Door can be opened.

3. Open the Loading Door and add or take out the laundry.

4.Close the Loading Door.

5. Make changes in speed settings, if necessary.

6. Press Start / Pause button to start the machine.

4.15. Cancelling the programme

To cancel the programme, turn the Programme Selection knob to select another
programme. Previous programme will be cancelled. End / Cancel light will flash
continuously to notify that the programme has been canceled.

Your machine will end the programme when you turn the Programme Selection
knob; however, it does not drain the water inside. When you select and start a new
programme, the newly selected programme will start depending on the step the
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previous programme was canceled in. For example, it may take in additional water or
continue to wash with the water inside.

G] Some programmes may start by discharging the water inside the machine. Depending on the
step where the programme was canceled in, you may have to put detergent and softener again
for the programme you have selected anew.

4.16. End of programme

When the programme ends, «End» LED becomes on at the Programme Follow-up indicator.
1.Wait until the ,Door Lock Enabled LED" goes off completely.

2.To switch off the machine, turn the Programme Selection Knob to On/Off position.

3.Take out your laundry and close the loading door. Your machine is ready for the next washing
cycle.

4.17. Your machine features “Pause Mode’

After you switch on your machine with the programme selection button (by switching the
button to a different position than the On/Off position), if no programme is started or no

other procedure is performed in the selection step or no action is taken within approx. 2
minutes after the selected programme ends, your machine will switch to energy saving mode
automatically. The brightness of the indicator lights will decrease. Also, if your product has

a display that shows programme time, this display will be completely turned off. If you turn
the Programme Selection knob or touch any button, lights and display will switch back to
previous condition. The selections which you make when exiting from the energy efficiency
may change. Please check the correctness of your selections before starting the programme.
If necessary, please make your settings again. This is not an error.

5 Maintenance and cleaning
Service life of the product extends and frequently faced problems decrease if cleaned at regular
intervals.

5.1. Cleaning the detergent drawer

Clean the detergent drawer at regular intervals (every 4-5 washin
cycles) as shown below in order o prevent accumulation of powder
detergent in time.

Lift the rear part of the siphon to remove it as illustrated.

G] If more than normal amount of water and softener mixture starts to gather in the softener compartment,
clean the siphon.

2 Wash the detergent drawer and the siphon with plenty of lukewarm water in a washbasin.
Wear protective gloves or use an appropriate brush to avoid touching of the residues in the
drawer with your skin when cleaning.

3 After cleaning, replace the siphon back to its seating and push its front section downwards to
make sure that the locking tab engages.

5.2. Cleaning the loading door and the drum

Residues of softener, detergent and dirt may accumulate in your machine in time and may

cause unpleasant odours and washing complaints. To avoid this, use the Drum Cleaning

programme. If your machine is not featured with Drum Cleaning programme, use Cottons-90
programme and select Additional Water or Extra Rinse auxiliary functions as well. Run the

programme without any laundry in the machine. Before starting the programme, put max. 100

g of powder detergents into the main wash detergent compartment(compartment nr. 2). If the

detergent is in tablet form, put only one tablet into compartment nr. 2. Dry the inside of the

bellow with a clean piece of cloth after the programme has come to an end.

m Repeat Drum Cleaning process in every 2 months.
Use an detergents suitable for the washing machines.
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After every washing check that no foreign substance is left in the
drum.

If the holes on the bellow shown in the figure is blocked, open the
holes using a toothpick.

Foreign metal substances will cause rust stains in the drum. Clean the stains on the drum surface by
using cleaning agents for stainless steel. Never use steel wool or wire wool.

A WARNING: Never use sponge or scrub materials. These will damage the painted and plastic
surfaces.

5.3. Cleaning the body and control panel
Wipe the body of the machine with soapy water or non-corrosive mild gel detergents as
necessary, and dry with a soft cloth.
Use only a soft and damp cloth to clean the control panel.
5.4. Cleaning the water intake filters
There is a filter at the end of each water intake valve at the rear of the machine and also at the
end of each water intake hose where they are connected to the tap. These filters prevent foreign
substances and dirt in the water to enter the washing machine. Filters should be cleaned as they
do get dirty.
1 Close the taps.
T 2 Remove the nuts of the water intake hoses to

access the filters on the water intake valves. Clean
@ %

them with an appropriate brush. If the filters are
too dirty, take them out by means of pliers and
clean them.
3 Take out the filters on the flat ends of the water
intake hoses together with the gaskets and clean
thoroughly under running water.
4 Replace the gaskets and filters carefully in their
places and tighten the hose nuts by hand.
5.5. Draining remaining water and cleaning the pump filter
The filter system in your machine prevents solid items such as buttons, coins and fabric
fibers clogging the pump impeller during discharge of washing water. Thus, the water will be
discharged without any problem and the service life of the pump will extend.
If the machine fails to drain water, the pump filter is clogged. Filter must be cleaned whenever it
is clogged or in every 3 months. Water must be drained off first to clean the pump filter.
In addition, prior to transporting the machine (e.g., when moving to another house) and in case
of freezing of the water, water may have to be drained completely.

é WARNING: Foreign substances
left in the pump filter may
damage your machine or may
cause noise problem.
Please check and if necessary
clean your pump filter.
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WARNING: If the product is not in use, turn the tap off, detach the supply hose and drain the water
inside the machine against any freezing possibility in the region of installation.

WARNING: After each use close the supply hose tap of the product.

In order to clean the dirty filter and discharge the water:
1 Unplug the machine to cut off the supply power.

WARNING: Temperature of the water inside the machine may rise up to 90 C. To avoid burning risk,
clean the filter after the water in the machine cools down.

2 Open the filter cap.
3 Some of our products have emergency
*:\ draining hose and some does not have.
%ﬂ“\\ Follow the steps below to discharge the
S water.

i = ‘ L Discharging the water when the product has an
emergency draining hose:
’ ﬁ‘ 1 a Pull the emergency draining hose out from its
Py seat
T b Place a large container at the end of the
- hose. Drain the water into the container by
T \ y pulling out the plug at the end of the hose.

S When the

container is full, block the inlet of the hose by replacing the plug. After the container is emptied,
repeat the above procedure to drain the water in the machine completely.

¢ When draining of water is finished, close the end by the plug again and fix the hose in its
place.

d Turn the pump filter to take it out.

1| B IS IV &7 \ Discharging the water when the product does
| E = | not have an emergency draining hose:
‘ “‘ | a Place a large container in front of the filter to
| \ catch water from the filter.
- s %‘ b Loosen pumep filter (anticlockwise) until water
N o starts to flow. Fill the flowing water into the
= » container you have placed in front of the filter.
| 2 Always keep a piece of cloth handy to absorb
; any spilled water.
¢ When the water inside the machine is
finished, take out the filter completely by

B~ B turning it.

4 Clean any residues inside the filter as well as fibers, if any, around the pump impeller region.

5 Install the filter.

6 If the filter cap is composed of two pieces, close the filter cap by pressing on the tab. If it is
oneI piece, seat the tabs in the lower part into their places first, and then press the upper part
to close.
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6 Technical specifications

Supplier name or trademark Beko
Model name V\%Eggég)\é\é%D
Rated capacity (kg) 6
Maximum spin speed (rpm) 1000
Built-in N/A
Height (cm) 84
Width (cm) 60
Depth (cm) 44

Net weight (+4 kg.) 55
Single Water inlet / Double Water inlet .

e Available

Electrical input (V/Hz) 230V /50Hz
Total current (A) 10

Total power (W) 1550
Main model cjlt 9213

The model information as stored in the product
database can be reached by entering following
website and searching for your model identifier (¥)
found on energy label.

_ ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/

ENERGY

Jméno Dodavatele IDENTIFIKATOR MODELU—> (¥)
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7 _Troubleshooting

Programme cannot be started or selected.

¢ Washing machine has switched to self protection mode due to a supply problem (line voltage,
water pressure, etc.). >>>To cancel the programme, turn the Programme Selection knob

to select another programme. Previous programme will be cancelled. (See “Canceling the
programme”)

Water in the machine.

¢ Some water might have remained in the product due to the quality control processes in the
production. >>> This is not a failure; water is not harmful to the machine.

Machine vibrates or makes noise.

¢ Machine might be standing unbalanced. >>> Adjust the feet to level the machine.

¢ A hard substance might have entered into the pump filter. >>> Clean the pump filter.

¢ Transportation safety bolts are not removed. >>> Remove the transportation safety bolts.

¢ Laundry quantity in the machine might be too little. >>> Add more laundry to the machine.

¢ Machine might be overloaded with laundry. >>> Take out some of the laundry from the machine
or distribute the load by hand to balance it homogenously in the machine.

¢ Machine might be leaning on a rigid item. >>> Make sure that the machine is not leaning on
anything.

Machine stopped shortly after the programme started.

- Machine might have stopped temporarily due to low voltage. >>> It will resume running when
the voltage restores to the normal level.

Programme time does not countdown. (On models with display)

- Timer may stop during water intake. >>> Timer indicator will not countdown until the machine
takes in adequate amount of water. The machine will wait until there is sufficient amount of water
to avoid poor washing results due to lack of water. Timer indicator will resume countdown after
this.

¢ Timer may stop during heating step. >>> Timer indicator will not countdown until the machine
reaches the selected temperature.

¢ Timer may stop during spinning step. >>> Automatic unbalanced load detection system might
be activated due to the unbalanced distribution of the laundry in the drum.

* Machine does not switch to spinning step when the laundry is not evenly distributed in the drum
to prevent any damage to the machine and to its surrounding environment. Laundry should be
rearranged and re-spun.

Foam is overflowing from the detergent drawer.

- Too much detergent is used. >>> Mix 1 tablespoonful softener and 2 | water and pour into the
main wash compartment of the detergent drawer. . o .

¢ Put detergent into the machine suitable for the programmes and maximum loads indicated in
the “Programme and consumption table” When you use additional chemicals (stain removers,
bleachs and etc), reduce the amount of detergent.

Laundry remains wet at the end of the programme.

- Excessive foam might have occurred and automatic foam absorption system might have been
activated due to too much detergent usage. >>> Use recommended amount of detergent.

* Machine does not switch to spinning step when the laundry is not evenly distributed'in the drum
to prevent any damage to the machine and to its surrounding environment. Laundry should be
rearranged and re-spun.

wARNNG: If you cannot eliminate the problem although you follow the instructions in this section, consult
your dealer or the Authorized Service Agent. Never try to repair a nonfunctional product yourself.
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DISCLAIMER / WARNING

Some (simple) failures can be adequately handled by the end-user without any safety issue or unsafe use
arising, provided that they are carried out within the limits and in accordance with the following instructions
(see the “Self-Repair” section).

Therefore, unless otherwise authorized in the “Self-Repair” section below, repairs shall be addressed to
registered professional repairers in order to avoid safety issues. A registered professional repairer is a
professional repairer that has been granted access to the instructions and spare parts list of this product by
the manufacturer according to the methods described in legislative acts pursuant to Directive 2009/125/EC.._
However, only the service agent (i.e. authorized professional repairers) that you can reach through the
phone number given in the user manual/warranty card or through your authorized dealer may provide

service under the guarantee terms. Therefore, please be advised that repairs by professional repairers
(who are not authorized by Beko) shall void the guarantee.

Self-Repair

Self-repair can be done by the end-user with regard to the following spare parts: door, door hinge and seals,
other seals, door locking assembly and plastic peripherals such as detergent dispensers (an updated list is
also available in support.beko.com as of 1st of March 2021)

Moreover, to ensure product safety and to prevent risk of serious injury, the mentioned self-repair shall be
done following the instructions in the user manual for self-repair or which are available in support.beko.com.
For your safety, unplug the product before attempting any self-repair.

Repair and repair attempts by end-users for parts not included in such list and/or not following the instructions
in the user manuals for self-repair or which are available in support.beko.com, might give raise to safety
issues not attributable to Beko, and will void the warranty of the product.

Therefore, it is highly recommended that end-users refrain from the attempt to carry out repairs falling outside
the mentioned list of spare parts, contacting in such cases authorized professional repairers or registered
professional repairers. On the contrary, such attempts by end-users may cause safety issues and damage
the product and subsequently cause fire, flood, electrocution and serious personal injury to occur.

By way of example, but not limited to, the following repairs must be addressed to authorized professional
repairers or registered professional repairers: motor, pump assembly, main board, motor board, display
board, heaters etc.

The manufacturer/seller cannot be held liable in any case where end-users do not comply with the above.

The spare part availability of the washing machine or washer-dryer that you purchased is 10 years.
During this period, original spare parts will be available to operate the washing machine or washer-dryer
properly.
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1 Svarigi noradijumi par drosibu un vidi

Saja sadala ir drostbas noteikumi, kas palidzes izvairities no traumas vai Tpasuma bojajuma
riska. So noteikumu neievéro$ana atcelts jebkuru garantiju.

1.1. Visparéja droSiba

So iekartu var izmantot bérni, sakot no 8 gadu vecuma, un personas ar sliktakam fiziska-
jam, garigajam un uztveres spé&jam vai bez pieredzes un zinaSanam, ja vini tiek uzraudziti
vai sanémusi noradijumus par iekartas droSu izmanto$anu un saprot saistTtos riskus. Bérni
nedrTkst spéléties ar $o iekartu. Berni drikst veikt §Ts iekartas tTri$anu un apkopi tikai kada
uzraudziba.

* Bérniem, kas ir jaunaki par 3 gadiem, ir jaliedz piekluve, ja vien vini netiek pastavigi uzrau-

dzti.

Nekada gadijuma nelieciet So iekartu uz tepika. Pretéja gadijuma gaisa plusmas trakums
zem masinas var izraisTt elektrisko detaju parkarsanu Tas izraisTs iekartas darbibas traucé-
jumus.

Ja iekarta ir bojata, to nevajadzétu izmantot, kamér iekartu nav salabojis pilnvarots pakalpo-
juma sniedzéjs. Pastav elekiriskas stravas trieciena risks!

STs iekartas konstrukcija nodroSina tas darbibas atsakSanu péc elektropadeves traucéjumu
beigSanas. Ja vélaties atcelt programmu, skatiet sadalu “Programmas atcelSana”.
Pievienojiet So iekartu pie iezemetas kontaktligzdas ar16 A drosSinataju. lekartas
iezeméesanu noteikti uzticiet kvalificétam elektrikim. Masu uznemums nebus atbildigs par
bojajumiem, kas radTsies velas masinu |zmant010t bez i |ezemejuma atbilstosi vietéjiem notei-
kumiem.

Udens padeves un nolie$anas $§|tteném vienmér jabat labi piestiprinatam un nebojatam.
Pretéja gadijuma pastav odens nopludes risks.

Nekada gadijuma neveriet vala tvertnes durvis un neiznemiet filtru, ja tvertné vél ir adens.
Pretéja gadijuma pastav appludinaganas un karsta Gdens radTtas traumas risks.
Nemé&giniet atvért blokétas tvertnes durvis ar spéku. Tvertnes durvis bus atveramas paris
mindtes péc mazgasanas cikla beigam. Mé&ginot atvért tvertnes durvis ar spéku, durvis un
blokésanas mehanisms var tikt bojati.

Ja iekarta netiek izmantota, to atvienojiet no baro$anas avota.

Nekada gadtjuma nemazgajiet iekartu, uz tas uzlejot vai uz§|akstot adeni! Pastav elektris-
kas stravas trieciena risks!

Nekada gadijuma neaiztieciet kontaktspraudni ar mitram rokam. Nekada gadtjuma neatvie-
nojiet iekartu no kontaktligzdas, to velkot aiz kabela. Vienmér velciet aiz kontaktspraudna.
Vienmer lietojiet tikai automatiskajam velas masTnam piemérotus mazgasanas Ildzeklus
mikstinatajus un piedevas.

leverojiet uz drebju markeéjuma un mazgajama |idzekla iepakojuma dotos noradijumus.
lekartas uzstadrdanas, apkopes, tTriéanas un remonta laika to jaatvieno no barosanas avo-
ta.

UzstadiSanu un remontu vienmér uzticiet pilnvarotam pakalpojuma sniedzéjam. Razotajs
neuznemsies atbildTbu par bojajumiem, kas var rasties nepilnvarotu personu veiktu darbtbu
rezultata.

Lai izvairTtos no iespéjamajiem riskiem elekiribas kabela bojajuma gadijuma, ta nomaina
jauztic raz)otajam garantijas apkopes sniedzéjam vai I|dZ|g| kvalificétai personai (ieteicams
elektrikim

2. Paredzété lietoSana

Sis produkts ir paredzéts izmanto$anai majas apstakl|os. Tas nav piemérots rlpnieciskai lie-
toSanai un izmantojams tikai tam paredzétaja nolaka.

So iekartu jaizmanto tikai atbilstosi markétas velas mazgasanai un skaloSanai.

Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par nepareizas izmanto$anas vai transportéanas
sekam.

.3. Bérnu drosiba

lepakojuma materiali ir brstami bérniem. Turiet iepakojuma materialus dro$a vieta, kura tiem
nevar pieklat berni.

Elektriskas iekartas ir bistamas bérniem. Nelaujiet bérniem tuvoties iekartai, kamer ta darbo-
jas. Nelaujiet viniem speléties ar iekartu. IzmantOJlet bloké$anas funkciju, Ial bérni nevarétu
traucét iekartas darbibu.

Pirms izieSanas no telpas, kura iekarta ir novietota, neaizmirsiet aizvért tvertnes durvis.
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+ Glabajiet visus mazgasanas lidzek|us un piedevas drosa vieta, kura tiem nevar piek|at bérni,
ka arT1 aizveriet mazgasanas I|dzekla tvertni un hermétiski aizveriet mazgasanas I|dzekla
iepakojumu.

/A

1.4. Informacija par iepakojumu

lepakojuma materiali ir raZoti no parstradatiem materialiem saskana ar masu na-

Q‘ cionalajam vides regulam. Neizmetiet iepakojuma materialus kopa ar sadzives vai
® [citiem atkritumiem. Nogadajiet tos uz iepakojuma materialu savakSanas vietam, ko

" noteiku$as jlsu vietgjas iestades.

D

Mazgajot velu augsta temperatura, tvertnes durvju stikls sakarst. Tadél
velas mazgasanas laika nelaujiet bérniem atrasties tvertnes durvju tuvuma.

X

C

1.5 Atbilstiba EEIA direktivai un atkritumu izlietoSanai:

STs produkts atbilst ES EEIA direktTvai (2012/19/ES). STs produkts satur klasifikacijas simbolu,
kas norada uz elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem (EEIA).

X Sis simbols norada, ka izstradajumu péc ta kalpoSanas laika beigam nedrTkst izmest

kopa ar sadzives atkritumiem. Lietoto ierici ir janodod oficiala savaksSanas punkta,
kura parstradei pienem elektriskas un elektroniskas ierices. Lai atrastu §Ts atkritumu
savaksanas sistémas, ludzu, sazinieties ar vietgjam iestadém vai mazumtirgotaju, pie
I | kura iegadajaties |zstradajumu Katrai majsaimniecTtbai ir batiska loma vecu sadzives
iekartu nodoSana un parstradé. Pareiza sadzives iekartu utilizacija palidz novérst
potenciali negativu ietekmi uz apkartéjo vidi un cilvéku veselibu.

Atbilstiba RoHS direktivai

Produkts, ko jus iegadajaties, atbilst ES RoHS direktivai (2011/65/ES). Tas nesatur kaitigos un
aizliegtos materialus, kas minéti direktiva.

2 UzstadiSana

Lai uzstadttu iekartu, vérsieties pie tuvaka pilnvarota pakalpojuma sniedzéja. Lai sagatavotu
iekartu izmanto$anai, pirms pilnvarota pakalpojuma sniedzéja izsaukSanas parskatiet lietotaja
rokasgramata sniegto informaciju un parliecinieties, ka juosu maja ir atbilstoSas elektribas,
Udensvada un kanalizacijas sistemas. Ja tadu nav, izsauciet kvalificétu specialistu un
atslédznieku, lai veiktu nepiecieSamos darbus.

G] Par novietosanas vietas sagatavosanu un pievienosanu elektrotiklam, Gdensvadam un kanalizacijai ir
atbildigs pats klients.

sniedzéjam. Razotajs neuznemsies atbildibu par bojajumiem, kas radisies nepilnvarotu personu veiktu
darbibu rezultata.

BRIDINAJUMS! Pirms uzstadi$anas vizuali parbaudiet, vai nav redzami iekartas bojajumi. Ja redzami
bojajumi, tad neuzstadiet iekartu. Bojatas iekartas var radit risku jasu drosibai.

f BRIDINAJUMS! lekartas uzstadisana un pievienosana elektrotiklam javeic pilnvarotam pakalpojuma

Parliecinieties, ka Gdens ieplades un noliesanas slitenes un elektribas kabelis nav salociti, iespiesti vai
saspiesti iebidot iekartu tas vieta péc uzstadisanas vai tirisanas veiksanas.

2 1. Piemérota uzstadiSanas vieta
+ Novietojiet iekartu uz izturigas gridas. Nenovietojiet iekartu uz garspalvaina paklaja un
ITdzTgam virsmam.

+ Kad velas masina novietota uz zavétaja (vai otradi), tad pilnu iekartu kopéjais svars ir apt. 180
kllograml Novietojiet iekartu uz cietas un Itdzenas gridas, kas var izturét $adu svaru.

* Nelieciet iekartu uz elekiribas kabela.

+ Neuzstadiet iekartu vietas, kuras temperatura var klat zemaka par 0° C.

+ Novietojiet iekartu vismaz 1 cm attaluma no paréjo mebelu malam.
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2.2. lepakojuma stiprinajumu nonemsana

Nolieciet velas masinu slipi atpakal, lai nonemtu iepakojuma
stiprinajumus. Nonemiet iepakojuma stiprinajumus, pavelkot aiz lentes.

2.3. TransportéSanas laika izmantoto stiprinajumu nonemsana

BRIDINAJUMS! Nenonemiet transportésanas laika izmantotos stiprinajumus pirms iepakojuma
stiprinajumu nonemsanas.

drosibas skraves! Pretéja gadijuma iekartu var sabojat!

A BRIDINAJUMS! Pirms velas masinas izmanto$anas nonemiet transportésanas laika izmantotas

1. Ar piemérotu uzgrieznu atslégu atskravéjiet visas skrives, ITdz tas brivi griezas (C).

2. lznemiet transporteéSanas drosStbas skruves, tas uzmanigi pagrieZot.

3. levietojiet vacinus, kas atrodami lietotaja rokasgramatas maisina, caurumos uz aizmuguréja
panela. (P)

\,\ A

/r-/
c Z v

Uzglabajiet transportésanas laika izmantotas drosibas skraves drosa vietd, lai tas varétu izmantot, ja
nakotné velas mazgajama masina bas atkal japarvieto.

\

 BITS
»

Q

Nekada gadijuma neparvietojiet iekartu, ja transportésanas laika izmantojamas drosibas skraves nav ciesi
nostiprinatas.

2.4. PievienoSana udensvadam

lekartas darbibai nepieciesams tdensvada spiediens no 1 lidz 10 bariem (0,1-1 MPa). Lai veJas masina
vienmérigi darbotos, no pilnigi atvérta krana vienas minates laika jaiztek 10-80 litriem tdens. Ja Gdens
spiediens ir lielaks, piestipriniet varstu spiediena samazinasanai.

Ja izmantosiet iekartu ar divkarsu adens ieplidi ka iekartu ar parastu (auksta) tdens iepladi, tad pirms
iekartas izmantosanas uz karsta dens ventila uzlieciet komplektacija ieklauto noslégu. (Tas attiecas uz
iekartam, kuru komplekta ietilpst noslégi.)

A BRIDINAJUMS! Modelus, kas pievienojami tikai pie viena krana, nedrikst pievienot karsta adens kranam.

Ja toizdarisiet, tad vela tiks sabojata vai ari iekarta parslégsies aizsardzibas reZima un nedarbosies.

BRIDINAJUMS! Kopa ar jauno iekartu neizmantojiet vecas vai lietotas Gdens ieplades §|Gtenes. Tas var
padarit velu traipainu.

1. Ar rokam pievelciet visus $latenu uzgrieZznus. Nekada
%;@ gadTjuma uzgrieznu pievilksanai neizmantojiet instrumentu.
L= 2.Péc Slutenu pievienoSanas I1dz galam atveriet kranus, lai
parliecinatos, vai nenotiek tdens nopltde savienojuma
ﬁ vietas. Ja notiek noplude, aizgrieziet kranu un nonemiet
uzgriezni. Péc bltves parbaudi$anas vélreiz uzmanigi
pievelciet uzgriezni. Lai novérstu 0dens nopladi un tas
izraisTtos bojajumus, turiet kranus aizvértus, kamer velas
masTna netiek izmantota.

2.5. PievienoS$ana notekcaurulei
+ NolieSanas $|utenes galu japievieno tiesi pie notekcaurules vai izlietnes.
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c BRIDINAJUMS! Ja adens noliesanas laika &latene izslidés no ietvara, maja var tikt appludinata. Turklat
augstas mazgasanas temperatiras dé| pastav ari applaucésanas risks! Lai izvairitos no sadas situacijas
un nodrosinatu vienmérigu ddens iepldi un noliesanu no velas masinas, stingri nostipriniet noliesanas
$latenes galu.
. Slutene j japievieno augstuma, kas nav mazaks par
40 cm un kas nav lielaks par 100 cm.
+ Gadijuma, ja $|itene ir pacelta uz aug$u no zemes
ST A [Tmena vai atra$anas vietas tuvu zemei (mazak par
— - 40 cm virs zemes ITmena), tiek apgratinata adens
nolieSana un péc mazgasanas vela var bat parak
slapja. Tade| ievérojiet attela noradito augstumu.
- Lai novérstu netira tdens iepldSanu atpakal
e 'V l velas masina un nodrosinatu ta vieglu noliesanu,

J ,& neiemérciet $lutenes galu netiraja adeni un
neievietojiet to noteka dzilak par 15 cm. Ja $latene ir
parak gara, nogrieziet to 1saku.

Slutenes galu nedrikst saliekt, uz Slatenes nedrikst uzkapt un §lateni nedrikst iespiest starp
noteku un velas mastnu.

- Ja 8latene ir parak Tsa, tad pievienojiet tai originalo Slutenes pagarinataju. Slutene nedrikst
bat garaka par 3,2 m. Lai izvairTtos no adens nopludes Slotenes pagarlnataju un nolieSanas
§lhteni jasavieno ar piemérotu skavu, noversot atvieno$anos.

2.6. Kajinu noregulésana

A BRIDINAJUMS! Lai nodrosinatu klusaku iekartas darbibu bez
vibracijas, tai jaatrodas viena limeni un jastav stabili uz kajinam. Novietojiet velas
masinu viena limeni, piereguléjot kajinas. Pretéja gadijuma iekarta var izkustéties
no savas vietas un radit problémas, kas saistitas ar saspiesanu un vibraciju.

1. Ar rokam atskrivéjiet valigak pretuzgrieznus.
2. Pieregulgjiet kajinas, ITdz iekarta ir novietota stabili un viena ITmenT.
3. Ar rokam pievelciet visus pretuzgrieznus.

BRIDINAJUMS! Pretuzgrieznu atskravésanai neizmantojiet nekadus instrumentus. Pretéja gadijuma
pretuzgriezni tiks sabojati.

2.7. PievienoSana elektrotiklam

Pievienojiet So iekartu pie iezemétas kontaktllgzdas ar 16 A drosinataju. Msu uznémums nebis

atbild1gs par bojajumiem, kas radtsies velas mas$tnu izmantojot bez iezeméjuma ‘atbilstosi

vietgjiem noteikumiem.

+ Savienojumam jaatbilst valsts noteikumiem.

+ Elekiribas kabelim péc uzstadiSanas jaatrodas viegli pieejama vieta.

+ Jamajas uzstadita droSinataja vai slégiekartas pasreizeja vertiba ir mazaka par 16
ampériem, Itdziet, lai kvalificéts elekirikis uzstada 16 ampéru droSinataju.

+ Sadala , Tehniska specmkacua noradTtajam spriegumam jaatbilst jsu elektrotikla
spriegumam.

* Nepievienojiet pagarinatajus vai elektribas sadalitajus.

A BRIDINAJUMS! Bojatus elektribas kabelus janomaina pilnvarotiem pakalpojuma sniedzéjiem.
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lekartas transportésana

1. Pirms iekartas transportéSanas to atvienojiet no baro$anas avota.

2. Atvienojiet idens nolieSanas un iepludes s|itenes.

3. Nolejiet visu iekarta palikuSo adeni.

4. levietojiet transportéSanas laika izmantojamas dro$ibas skraves to iznemsanas procedarai
pretéja seciba.

3 SagatavoSana

3.1. Velas SkiroSana
SaékiFojiet \7elu péc auduma tipa, krasas un netiruma pakapes, ka art péc pielaujamas tdens
temperatiras.

Vienmeér ievérojiet uz apgerbu etiketém dotos noradTjumus.

3 2. Velas sagatavosana mazgasanal
+ Mazgéjama vela ar metala elementiem, pieméram, krasturi ar stieplém, jostas spradzes un
metala pogas, sabojas velas mazgajamo masinu. Iznemiet metala detalas vai mazgasanas
laika $§adas drebes |eV|et01|et velas maisina vai spllvendrana

* lznemiet no kabatam visus prleksmetus plemeram monétas, pildspalvas un papira
saspraudes izgrieziet kabatas uz arpusi un notriet ar suku. Sadi priekSmeti var sabojat
iekartu vai radTt troksni.

* levietojiet mazakus apgérba gabalus, pieméram, bérnu zekites un neilona zekes, velas
maisina vai spilvendrana.

. Iewetouet tvertné aizkarus, tos nesaspieZot. Nonemiet aizkaru stiprindjumus.

+ Aizveriet ravéjslédzéjus, pieSujiet valigas pogas saSujiet atiru§as viles un salabojiet
iepltsusas dréebes.

+ lzstradajumus, kas markeéti ka “mazgajami velas masTna” vai “mazgajami ar rokam”,
mazgajiet tikai ar atbilstoso programmul.

+ Nemazgajiet krasainas un baltas drebes kopa. Jaunas, tum8as kokvilnas drébes var krasot.
Mazgajiet tas atseviski.

+ Grati izmazgajamus traipus pirms mazgasanas pareizi jaapstrada. Ja neesat parliecinats, ka
rikoties, konsultgjieties kTmiskaja tiritava.

* Izmantojiet tikai tadas krasvielas un atkalkotajus, kas piemeroti izmantoSanai velas
mazgajamajas masinas. Vienmér |ever01|et uz iepakojuma dotos noradTjumus.

+ Mazgajot bikses un smalkvelu, izgrieziet tas uz arpusi.

* No angoras vilnas izgatavotas drébes pirms mazgasanas ielieciet uz paris stundam
saldétava. Tas samazinas ploksnu veidoSanos.

+ Drébes, kas noputgjusas ar miltiem, kalka putekliem, piena pulveri un tamlidzigam vielam,
pirms ievietoSanas velas masina ir Janopurlna Sadas puteklu un pulveru dalinas, kas atrodas
uz drébém, var laika galta sakraties uz velas masinas |eksejam dalam un radit bojajumu.

3.3. Mazgasanas ITdzekla veida izvéle

Sekojosa informéacija palidzes jums izmantot produktu ekologiski un energoefektivi.

* Darbiniet produktu ar vislielako pielaujamo slodzi jtsu programmal

atlasTts, bet neparslogojiet. Sk. “Programmu un patérina tabula”.

. Ieveropet temperatdras noradTjumus uz mazgasanas ITdzek|a iepakojuma.

* Mazgajiet nedaudz netiru velu zema temperatara.

* Nelielai netiras velas daudzumam izmantojiet atrakas programmas.

- Nelietojiet priek§mazgaganu un augstu temperataru velai, kas nav |oti netira vai traipa.

+ Ja planojat zavét velu Zavetaja, izvelieties augstako ieteicamo centrlfugas atrumu

mazgasanas procesa.

* Nelietojiet vairak mazgasanas ITdzek|u, neka ieteicams mazgasanas Iidzekla iepakojuma.

3.4. Pirma lietoSanas reize

m Izmantojiet Izmantojiet tikai mazgasanas lidzeklus, kas razoti tiesi velas mazgajamam masinam.

Nelietojiet ziepju pulveri.

3.5. Pareizs ievietojamas velas daudzums

Maksimalais ievietojamas velas daudzums ir atkarigs no velas tipa, netTruma pakapes un
izmantojamas mazgasanas programmas.

Velas ma$Tna automatiski noregulé tdens daudzumu atkariba no ievietotas velas svara.
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BRIDINAJUMS! levérojiet noradijumus, kas doti sadala,Programmu un patérina tabula”. Ja bas
ievietots parak liels velas daudzums, velas masinas mazgasanas veiktspéja samazinasies. Turklat tas var
radit ar troksni un vibraciju.

3.6. Velas ievietoSana

1. Atveriet tvertnes durvis.

2.Br1vi ievietojiet mazgajamas drébes masina.

3. Aizveriet tvertnes durvis, tas piespieZot I1dz atskan klikskis. Parliecinieties, vai durvis nav
iekerusas drebes.

Programmas izpildes laika tvertnes durvis ir blokétas. Durvis varés tikt atvértas tikai bridi péc programmas
beigam.

A BRIDINAJUMS! Ja vela ir nepareizi izvietota, tad velas masina var radit troksni un vibrét.

3.7. Mazgasanas lidzekla un mikstinataja lietoSana

izlasiet mazgasanas lidzekla razotaja noradijumus uz iepakojuma un lietojiet ieteikto mazgasanas

G] Izmantojot mazgasanas lidzekli, mikstinataju, stérkeli, krasvielu, balinataju vai atkalkotaju, uzmani?_iCI "
idzekla
daudzumu. Izmantojiet mértraucinu, ja tads pieejams.

Mazgasanas ITdzekla atvilkine

Mazgasanas Iszek!a atvilktnei ir tr7s nodalTjumi:
— (1) priekSmazgasanai

— (2) galvenajam mazgasanas ciklam

— (3) mikstinatajam

— (*) mikstinataja nodaltjuma ir arT sifon

Mazgasanas I1dzeklis, velas mikstinatajs un citi tirisanas ITdzekli

+ Pievienojiet mazgasanas I1dzekli un mikstinataju pirms mazgasanas programmas
uzsakSanas.

+ Nekada gadTtjuma neatstajiet atvertu mazgasanas Itdzekla atvilktni mazgasanas cikla laika!

* lzmantojot programmu bez priekSmazgasanas, neievietojiet mazgasanas lidzekli

priekSmazgasanas nodalTjuma (nodaltjuma nr. “1”).

+ Izmantojot programmu ar priekSmazgasanu, neievietojiet Skidro mazgasanas ITdzekli
priekSmazgasanas nodaltjuma (nodaltjuma nr. “1”).

+ Ja izmantojiet mazgasanas Itdzekla maisinu vai 8kistoSo mazgasanas ITdzekla bumbinu,
neizvelieties programmu ar priekSmazgasanu. levietojiet mazgasanas lidzekla maisinu vai
SkistoSo mazgasanas Iidzek|a bumbinu tiesi velas masinas tvertné, pa vidu velai.

+ Jaizmantojiet 8kidro mazgaSanas ITdzekli, neaizmirstiet ievietot Skidra mazgasanas ITdzekla
traucinu galvenaja mazgasanas Iidzekla nodaltjuma (nodaltjuma nr. “2”).

Mazgasanas |idzekla veida izvéle

Izmantojamais mazgaSanas ITdzekla veids ir atkarigs no auduma veida un krasas.

+ Izmantojiet dazadus mazgasanas |tdzeklus krasainajai un baltajai velai.

+ Mazgajiet smalko velu tikai ar TpaSiem tai paredzétiem mazgasanas dezek!iem (8kidro
mazgasanas I1dzekli, Sampunu vilnas izstradajumiem utt.).

. :\/Idazgkélljot tum&as krasas drébes un vatétas segas, ieteicams lietot kidro mazgasanas
1dzekli.

+ Mazgajiet vilnas drébes ar TpaSiem vilnas izstradajumiem paredzétiem mazgaSanas
ITdzekliem.

BRIDINAJUMS! Izmantojiet tikai ipasi velas masinam paredzétus mazgasanas lidzeklus.

BRIDINAJUMS! Neizmantojiet ziepju pulveri.

Mazgasanas Itdzekla daudzuma pielagoSana

Mazgasanas Iszekla daudzums ir atkarigs no velas daudzuma, netiruma pakapes un Gdens

cietibas.

+ Neparsniedziet uz iepakojuma noradito izmantojamo mazgasanas |Tdzekla daudzumu, lai
izvairTtos no parmerigas putu veidoSanas un sliktas velas izskaloSanas, ietaupitu naudu, ka art
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aizsargatu apkartéjo vidi.
+ lzmantojiet mazaku mazgasanas Itdzekla daudzumu mazakam velas daudzumam vai nedaudz
netirai velai.

Mrkstinataju izmantoSana

lelejiet mikstinataju mazgasanas Itdzekla

atvilktnes mikstinataja nodaltjuma.

+ Piepildiet mikstinajuma nodaltjumu tikai ITdz
(>max<) ITmena atzimei.
+ Ja mlkstlnatajs vairs nav Skidrs, pirms
ielieSanas mazgasSanas I|dzekla atvilktné to
atSkaidiet ar adeni.

Skldro mazgasanas lidzek|u izmanto$ana

Ja iekartai ir Skidra mazgasanas ITdzekla

traucing

+ levietojiet 8kidra mazgasanas ITdzek|a traucinu
nodalljuma nr. “2”.
+ Ja skidrais mazgaSanas lidzeklis vairs nav skidrs, pirms mazgasanas Iidzekla traucina
ievietodanas to atSkaidiet ar tdeni.

Ja iekarta ir bez skldra mazgasanas lidzekla traucina

* Neizmantojiet skldro mazgasanas [Tdzeki prleksmazgasanai programma ar
pneksmazgasanu

+ Kopa ar palaianas aizkavésanas funkciju izmantots 8kidrais mazgasanas lidzeklis padarTs
velu traipainu. Ja izmantojiet palaiSanas aizkavésanas funkcuu neizmantojiet Skidro
mazgasanas ITdzekli.

Mazgasanas ITdzek|a veida izvele
- Ja Zelejveida mazgasanas ITdzeklis ir Skidras konsistences un velas ma$ina ir bez Tpasa
mazgasanas Iidzekla traucina, tad |eV|et01|et Zelejveida mazgasanas ITdzekli galvenaja
mazgasanas ITdzekla nodalT] juma pirmas tdens ielieSanas laika. Ja velas masinai ir skidra
mazgasanas Ildzekla traucin$, tad pirms programmas palaiSanas ielejiet mazgasanas 'Tdzekli
8aja traucina.

+ Ja zeIerelda mazgasanas ITdzeklis nav Skidras konsistences vai ar skidrumu pildTtas
kapsulas forma, pirms mazgasanas saksanas to ievietojiet tiesi tvertne.

* levietojiet mazgasanas ITdzekla tabletes galvena mazgasanas lidzekla nodalfjuma
(nodaltjuma nr. ,2”) vai pirms mazgasanas sakSanas tieSi tvertné.

Mazgasanas lidzekla tabletes var atstat nogulsnes mazgasanas lidzekla nodalijuma. Ja ta notiek,
nakﬁmajas mazgasanas reizés ievietojiet mazgasanas lidzek|a tableti pa vidu velai, netalu no tvertnes
apaksas.

Izmantojiet mazgasanas lidzekla tabletes vai zelejveida mazgasanas lidzekli bez priekSmazgasanas
funkcijas izvéles.

Izmantojiet stérkeli

+ levietojiet skldro sterkeli, pulverveida sterkeli vai krasvielu mikstinataja nodalijuma.

. Mazgasanas cikla laika neizmantojiet mlkstlnataju un sterkeli vienlaikus.

+ Pé&c sterkeles izmantoSanas izslaukiet iekartas iekSpusi ar "mitru un tTru lupatinu.

Balinataju izmanto$ana

* lzvélieties programmu ar priekSmazgasanu un tas sakuma pievienojiet balinaSanas ITdzekli.
Nelieciet mazgasanas I1dzekli priekSmazgaSanas nodaltjuma. Alternativi, izvéléeties
programmu ar papildu skaloSanu un ievietojiet balinasanas ITdzekli velas masina, kamer
pirma skaloSanas cikla laika taja tiek ieliets tdens no mazgasanas I|dzekla atvilktnes.

» Neizmantojiet kopa sajauktu balinataju un mazgasanas I1dzekli.

+ Izmantojiet tikai nelielu balinaSanas ITdzekla daudzumu (apt. 50 ml) un p&c tam |oti labi
izskalojiet velu, jo tas rada adas kairinajumu. Nelejiet balinataju uz drébém un neizmantojiet
krasainajai velal

- Ja izmantojat balinataju uz skabekla bazes, tad izvélieties mazgasanas programmu ar zemu
temperattru.

+ Balinatajus uz skabekla bazes var izmantot kopa ar mazgasanas Iidzekliem. Tomér, ja to
konsistence nav tada patl ka mazgasanas ITdzeklim, tad vispirms |eV|et01|et mazgasanas
ITdzekli nodaltjuma nr. ,,2” mazgaSanas lidzekla atwlktne un pagaidiet I1dz mazgasanas
Iidzeklis ieplust velas masina, kamér taja tiek ieliets dens. levietojiet balinaSanas ITdzekli
taja pasa nodaltjuma, kamér velas masina vél arvien tiek ieliets tdens.
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paredzeti velas mazgasanas masinam.

Atka!lgotaja izmanto$ana

+ JanepiecieS8ams, izmantojiet tikai piemeérotus kalkakmens tiri8anas ITdzek|us, kas Tpa$i

Jeigu norite naudoti skystg valiklj, patraukite
aparatg link saves. Nusileidusi dalis veiks kaip
skysto valiklio uztvara. Prireikus nuvalykite
aparatg vandeniu jj nuéme arba palike savo
vietoje. Jeigu naudojate miltelinj valiklj, aparatas
turi bati pritvirtintas virSutingje padétyje.

Ja vélaties izmantot Skidru mazgaSanas I1dzekli,
nospiediet noradTto punktu, lai pagrieztu
aparatu. Dala, kas nokrTt, darbosies ka Skidra
mazgasanas ITdzek|a barjera.
Ja nepiecieSams, notiriet aparatu ar tdeni, kad
tas ir vieta, vai nonemot to.
Ja izmantosit pulvera mazgasanas I1dzekli,
aparatam jabat nostiprinatam aug$éja pozricija.

Drebes

Gaisas krasas un baltas Krasaina vela Tumsas krasas [ Smalkvela/Vilna/

drébes vela Zids
(leteicamais (leteicamais (leteicamais (leteicamais
temperataras diapazons| temperattras temperataras temperataras
atkariba no netiruma diapazons atkariba diapazons diapazons atkariba
pakapes: 40-90 °C) no netiruma é)akapes: atkariba no no netiruma

auksts -40 °C) netiruma

akapes: auksts
'—040 08)

akapes: auksts
550 °6)

Loti netira vela

(grati iztirami
traipi,
pieméram,
zales, kafijas,
auglu un asins
traipi)

Var bat nepiecieSama
priekSmazgasana

vai traipu iepriekdeja
apstrade. Baltajai velai
ieteiktos velas pulverus
un Skidros mazgasanas
idzek|us var izmantot
daudzuma, kas ieteikts
|oti netirai velai. Mala

un augsnes traipu un
Fret balinatajiem jatigu
traipu ftiriSanai ieteicams
izmantot velas pulverus.

Krasainajai velai
ietejktos velas pulverus
un skidros mazgasanas
idzek|us var izmantot
daudzuma, kas ieteikts
loti netirai velai. Mala
un augsnes traipu

un pret balinatajiem
jatigu traipu.

trmSanai ieteicams
izmantot velas
pulverus. Izmantojiet
mazgasanas lfdzek|us
bez balinataja.

Krasainajai un
tumsSajai velai
piemérotos
skidros
mazgasanas
lidzek|us

var izmantot
daudzuma, kas
ieteikts |oti netrai
velai.

Dodiet priekSroku
Skidrajiem
mazgasanas
fdzekliem, kas
paredzeti smalkam
drébém. Vilnas
un zida drébes

Ir jamazga ar.
Tpasiem vilnai
paredzétiem
mazgasanas
fdzekliem.

Netiruma pakape

Vidéji netira vela

(Pieméram,
netiras apgérba
apkakles un
aproces)

Baltajai velai ieteiktos
velas pulverus un
Skidros mazgasanas
lidzek|us var izmantot
daudzuma, kas ieteikts
videji netirai velai.

Krasainajai velai
ieteiktos velas pulverus
un 8kidros mazgasanas
idzeklus var izmantot
daudzuma, kas
ieteikts videji netirai
velai. Izmanto[“et
mazgasanas lidzek|us
bez balinataja.

Krasainajai un
tumsajai velai
piemeérotos
Skidros
mazgasanas
fidzeklus

var izmantot
daudzuma, kas
ieteikts vidgji
netirai velai.

Dodiet prieksroku
Skidrajiem
mazgasanas
dzekliem, kas
paredzéti smalkam
drebéem. Vilnas
un zida drébes

ir jamazga ar.
Tpasiem vilnai
paredzetiem
mazgasanas
fidzekliem.

Mazliet netira
vela

Baltajai velai ieteiktos
velas pulverus un
Skidros mazgasanas
fdzek|us var izmantot
daudzuma, kas ieteikts
mazliet netirai velai.

Krasainajai velai
ieteiktos velas pulverus
un Skidros mazgasanas
irdzek|us var izmantot
daudzuma, kas )
ieteikts mazliet netirai
velai. IzmantoHlet

Krasainajai un
tumsSajai velai
piemeérotos
skidros
mazgasanas
fidzek|us

var izmantot

Dodiet priekSroku
Skidrajiem
mazgasanas
fdzekliem, kas
paredzeti smalkam
drébém. Vilnas

un zida drébes

(Bez redzamiem mazgasanas lidzeklus | daudzuma, kas |ir jamazga ar.
traipiem.) bez balinataja. ieteikts mazliet | TpasSiem vilnai
netirai velai. paredzéetiem
mazgasanas
ffdzekliem.
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4 Lerices lietoSana
4.1. Vadibas panelis

1 2 345 6

TTT

. Programmu parslégs (augséjais galéjais stavoklis, ieslégts/izslégts)
. Centrifugas grieSanas atruma gaismas diozu indikatori

- Norades Drosibas rezims ieslegts gaismas diode

. Norades Liikas blokéSana ieslégta gaismas diode

. Atliktas ieslégsanas gaismas diozu indikatori
Programmas izpildes gaismas diozu indikatori

. Poga leslégt/pauze

. Atliktas ieslegSanas iestatiSanas poga

. Centrifagas grieSanas atruma regulésanas poga

-2. Velas masinas sagatavosana

. Parli€cinieties, vai Slutenes ir ciesi pievienotas.

. Pievienojiet velas masTnu elektrotTklam.

. LTdz galam atgr|e2|et ddenskranu.

. levietojiet velas masina velu.

. Pievienojiet mazgasanas ITdzekli un audumu mikstinataju.

4.3. Programmas izvéle un ieteikumi efektivai mazgasSanai

1. Izvélieties velas veidam, daudzumam un netTruma pakapei piemeérotu programmu zemak
redzamaja programmu, patérina un temperataras tabula.

2. Ar programmu parslégu izvélieties vélamo programmu.
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4.4. Programmu un patérina tabula

w —
o |uwo| S =
S | EE| % =3
Programma °C o eE|l B 4 sn
v T n 0 = a
5 = o €
g_ | oE S 2.5 =
to| 25| o~ 2% =
S| a=| D8 wa 1<C
90 6 180 83 1.95 1000
. 60 6 180 81 1.750 1000
Kokvilna
40 6 180 81 0.95 1000
20 6 180 81 0.50 1000
Kokvilna with Prewash 60 6 200 92 1.80 1000
40*** 6 197 49.0 1.050 1000
Eco 40-60 40*** 3 155 40.0 0.522 1000
40" 1.5 155 36.0 0.400 1000
Slinteetika 40° 40 2.5 120 66 0.75 1000
Slinteetika 20° 20 25 120 66 0.25 1000
Mini 30° 30 6 28 60 0.15 1000
Vilnas izstradajumi/MazgaSana ar rokam 40°| 40 15 65 45 0.45 1000
Danam pildita apgérba mazgasana 40° 40 1.5 105 85 0.8 1000
Krekli 40° 40 25 80 42 0.6 800
Tvertnes tirSana 90 - 160 67 2.1 600
***, Eco 40-60 ir testa programma saskana ar EN 60456: 2016 / prA: 2019 un enerdijas marké3ana saskana ar Komisijas Delegéto regulu
(ES) 2019/2014
Vienmér izvélieties zemako pieméroto temperatru. Visefektivakas programmas enerdijas patérina zina ir tas, kuras
m darbojas zemaka temperatdra un ilgak.
Troksni un atlikuSo mitruma saturu ietekmé vérpsanas atrums: jo lielaks verpSanas atrums vérpsanas faze, jo lielaks
troksnis un mazaks atlikusais mitruma saturs.
Udens un jaudas patérins var atSkirties atkariba no tidens spiediena, tidens cietibas un temperatras, apkartéjas vides
temperatiras, velas tipa un daudzuma, centrifligas grieSanas atruma un stravas spriequma svarstibam.
Atkariba no velas masina ievietotas velas daudzuma, var izveidoties 1-1,5 stundas atSkiriba starp displeja redzamo ilgumu
un faktisko mazgasanas cikla ilgumu, kas noradrts programmu un patérina tabula. Sakoties mazgasanai, ilgums driz tiks
automatiski atjauninats.

Paterina vértibas(LV)
" &)
8 @ ~ | £ bt
=10y 8 _ 5 EE o 2 |% g S &
Co S =< E o © e O Q& [T aQ ¢
g o EE g SE_ | Bsc | 2% £ EE
E0 5 |z SBE | 223 |82 2 £ £ E
oy o~ 3 o~ E waoxX D= & o I €
40 1000 6 3:17 1,050 49,0 42 62
Eco 40-60 40 1000 3 2:35 0,522 40,0 31 62
40 1000 15 2:35 0,400 36,0 27 62
Kokvilna 20 1000 6 03:00 0,500 81,0 20 62
60 1000 6 03:20 1,800 92,0 60 62
Sintstika 40 1000 25 02:00 0,750 66,0 40 45
Jaukta vela 30 1000 6 00:28 0,150 60,0 23 62
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4.5. Galvenas programmas
Atkartba no auduma veida lietojiet S$adas galvenas programmas.

* Kokvilna
Izmantojiet So programmu, lai mazgatu kokvilnas velu (palagus, gultasvelu, dvielus,
peéldmetelus apaksvelu utt.). Vela tiks mazgata pamatlgak mazgasanas cikls bus |Igaks

intétika

Izmantojiet sintétikas drébju mazgasanai (krekliem, blazém, sintétikas/kokvilnas materiala
izstradajumiem utt.). Mazgasana notiek saudzigak, un saltdzinajuma ar programmu “Kokvilna”
mazgasanas cikls ir Tsaks. Aizkaru un tilla audumu mazgasanai ieteicams izmantot programmu
Sintéetika 20 °C vai 40 °C.

+ Vilnas izstradajumi/Mazgasana ar rokam
Izmantojiet vilnas audumu un trauslu audumu mazgasanai. Vela tiks mazgata |oti saudzigi, lai
neko nesabojatu.

4.6. Papildprogrammas
IpaSos gadT1jumos iespé&jams izmantot papildprogrammas.

m Pieejamas papildprogrammas var atskirties atkariba no veJas masinas modela.

» Eco 40-60
Programma eco 40-60 spégj taja pasa cikla tirit parasti netiras kokvilnas velu, kas deklaréta
par mazgajamu 40 ° C vai 60 ° C temperattira, un ka $o programmu izmanto, lai novértétu
atbilsttbu ES ekodizaina tiestbu aktiem.
Lai gan tas mazga ilgak neka visas citas programmas, tas nodrosina lielu energijas un
udens ietaupTjumu. Faktiska idens temperatura var atskirties no noraditas mazgasanas
temperataras. leladejot masinu ar mazak velas (pieméram, 1/2 ietilpTbas vai mazak), periodi
programmas posmos var automatiski safsinaties. Saja gadTjuma energijas un tdens patéring
samagzinasies.
. Prleksmazgasana, kokvilna
Izmantojiet So programmu tikai loti netiram kokvilnas drebem. PriekSmazgasanas nodalTjuma
|ep|Id|et mazgasanas I1dzekli.

+ Daily Xpress
Izmantojiet So programmu, lai atri izmazgatu nedaudz netiras kokvilnas drébes.
« Krekli
So programmu izmanto, lai kopa mazgatu kreklus, kas izgatavoti no kokvilnas, sintétikas
un dazadu sintéetisko Skiedru audumiem. Samazina krokosSanos. Tiek izpildits iepriek$ejas
apstrades algoritms.
- Lietojiet tirTSanas I1dzekli tiesi uz apgerbiem vai pievienojiet kopa ar mazgasanas |tdzekli
laika, kad velas maSina iesukné tdeni no galvena mazgasanas nodaltjuma. Tadéjadi velas
masina atri izmazgas kreklus, un kreklu valkaganas ilgums palielinasies.

- Dunam pildita apgérba mazgasana
Izmantojiet So programmu, lai mazgatu metelus, vestes, jakas un citu apgérbu, kura ir dunas
un piestiprinata etikete “mazgajams velas mastna”. Tpasi grieSanas darbibas cikli nodroSina
ddens iekluSanu galsa spraugas starp danam.

- Tvertnes tirisana
Regulari (reizi 1-2 ménesos) izmantojiet o funkciju, lai iztirtu tvertni un nodrosinatu
nepiecieSamo higiénu. Lietojiet programmu, kad velas masina ir pilniba tuksa. Lai panaktu
labakus rezultatus, ievietojiet velas mazgajamam masinam paredzétu pulveri kalkakmens
likvidesanai nodalljuma Nr. “2”. Péc programmas izpildes atstajiet tvertnes luku vala lai velas
masinas iekSpuse izzast.

m ST nav mazgaganas programma. Ta ir apkopes programma.

Neiesledziet So programmu, ja velas masina nav tuksa. Ja méginasit to darTt, velas masina konstatés, ka ta
nav tuk3a un atcels programmu.
4.7. Ipasas programmas
Ipasos gadijumos varat izvéléties kadu no §Tm programmam.
- Skalosana
Izmantouet to, ja vélaties velu atseviski izskalot vai iecietinat.
* Velas izgrieSana un tdens izlieana
Izmantouet 8o funkciju, lai izlietu no velas masinas tdeni.
Pirms §Ts programmas izvéles atlasiet 'vélamo centrifugas grieSanas atrumu un nospiediet
pogu leslegt/pauze. Vispirms velas masina izlies taja esoSo udeni. PEc tam ta izgriezis velu ar
iestattto centrifigas grieSanas atrumu un izlies no velas izgriezto adeni.
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Ja vélaties tikai izliet tdeni bez velas izgrieSanas, atlasiet programmu Udens izstkné$ana un
velas izgrieSana un péc tam ar centrifigas atruma regulé$anas pogu izvélieties centrifigas
darbTbas atcel$anas funkciju. Nospiediet pogu leslégt/pauze.

m Mazgajot trauslus audumus, izmantojiet mazaku centrifligas grieSanas atrumu.

4.8. Centrifugas grieSanas atruma izvéle

Izvéloties jaunu programmu, centrifligas grieSanas atruma raditaja bus redzams izvélétajai
programmai ieteicamais centrifigas grieSanas atrums.

Lai samazinatu centrifigas grieSanas atrumu, nospiediet centrifugas grieSanas atruma
regulésanas pogu. Centrifigas grieSanas atrums pakapeniski samazinasies. Péc tam
atkariba no ierices modela, displeja tiks paradita iespéja “Skalo$anas apturé$ana” u
“Centrifigas darbtbas atcel$ana’. Izvéloties i iespéju “Centrifigas darbibas atcelsana
skaloSanas ITmena gaismas indikatori neiedegsies.

SkaloSanas apturesana

Ja neveélaties iznemt drébes no velas masinas uzreiz péc programmas izpildes, varat izmantot
skalo$anas apturesanas funkciju un turét drébes pedeéjas skaloSanas laika izmantotaja udenr,
lai tas velas ma$ina bez Gdens nesaburzitos. Ja vélaties izliet Gdeni bez velas izgrieSanas,
péc §Ts darbibas izpildes nospiediet pogu leslégt/pauze. Programma tiks atsakta un pabeigta
péc Udens izlieSanas.

Ja vélaties izgriezt 0denT atstato velu, noregulégjiet centrifigas grieSanas atrumu un nospiediet
pogu leslégt/pauze.

Programma tiks atsakta. Udens tiek izliets, vela izgriezta un programma pabeigta.

m Ja programma nav sasniegusi izgrieSanu, varat mainit atrumu, neparslédzot velas masinu pauzes reZima.

4.9. Atlikta ieslegSana
Ar Atlikta starta funkciju programmas beigas var aizkavéties I1dz 3, 6 vai 9 stundam.

m lestatot atliktas ieslégsanas funkciju, neizmantojiet Skidros mazgasanas lidzek|us! Drébes var tikt notraiprtas.

1.Atveriet iekrauSanas durvis, novietojiet velu un ievietojiet mazgasanas ITdzekli utt.
2.|zvelieties mazga$anas programmu un grlesanas atrumu.

3.lestatiet vélamo laiku, nospiezot aizkavéto starta pogu. Kad poga tiek nospiesta vienu
reizi, tiek izvélets 3 stundu aizkavétais gals. Kad atkal tiek nospiesta viena un ta pati poga,
tiek atlasita 6 stundu kavésanas, un, kad ta tiek nospiesta treSo reizi, tiek izvéléts 9 stundu
aizkavétais gals. Ja vélreiz nospiezat aizkavétas palaiSanas pogu, aizkavétas beigu funkcija
tiks atcelta.

4. Nospiediet Start / Pause pogu. lepriek§€ja aizkavéta beigu laika gaisma izslédzas un
nakama aizkavéta beigu laika gaisma ieslédzas ik péc 3 stundam.

5.At atpakalskaiti8anas beigas, visas aizkavétas gala gaismas izslégsies un saksies izvéleta
programma.

G] Varat parslegt velas masinu pauzes reZima un atliktas ieslégSanas perioda laika pievienot ve|u.

Aizkavéta beigu perioda maina

Ja vélaties mainTt laiku atpakalskaltlsanas laika, Jums bas jaatce| programma un velreiz
jaiestata aizkaves laiks.

Aizkaveétas pabeigSanas funkcijas atcelSana

Ja vélaties atcelt aizkavéto beigu atpakalskaitiS8anu un nekavéjoties sakt programmu:

1. Pagrieziet programmas izvéles pogu uz jebkuru programmu. Tadéjadi aizkavétas
pabeigSanas funkcija tiks atcelta. Beigu / atcelSanas indikators mirgo nepartraukti.

2. Péc tam atlasiet programmu, kuru vélaties palaist vélreiz.

3. Nospiediet Start/Pause pogu, lai saktu programmu.

4.10 Programmas palaiSana
1. Nospiediet pogu leslégt/pauze, lai palaistu programmu.
2. ledegsies programmas izpildes indikators, noradot, ka programma ir palaista.
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4.11. DroS1bas rezims
Izmantojiet drosTbas rezima funkciju, lai bérni nevarétu maintt velas masinas iestattjumus.
Sadi varésit izvairTties no palaistas programmas izmainam.

PagrieZot programmu parslegu, kad ir ieslégts drosibas rezims, 3 reizes iemirgosies norades “DroSibas reZims ieslégts”
G] gaismas diode. Drosibas reZzims nejauj veikt programmu vai izvéléta darbibas atruma izmainas.

Pat tad, ja ar programmu parslégu izvéléta cita programma, kad ir ieslégts droSibas reZims, ieprieks izvél&ta programma
turpinas darboties.

Kamer i ieslegts drosibas reZims un velas masina darbojas, varat parslegt velas masinu pauzes reZima bez drosibas
reZima atcelSanas, pagrieZot programmu parslégu stavokit leslegts/izslegts. Pec tam, pagrieZot programmu parslégu,
programma tiks atsakta.

Lai ieslegtu drostbas funkciju:

Vienlaikus 3 sekundes turiet nospiestu pogu Atrums un Atlikta |eslegsana Turot nospiestas
8Ts pogas 3 sekundes, saks mirgot norades “DroS1bas rezims ieslégts” gaismas diode. Kad
gaismas diodes deg pastavigi, varat atlaist pogas.

Lai izslegtu drodtbas rezimu:

Kad darbojas kada no programmam, 3 sekundes turiet vienlaikus nospiestu pogu Atrums un
Atlikta ieslegSana. Turot nospiestas STs pogas 3 sekundes, saks mirgot norades “DroStbas
rezims ieslégts” gaismas diode. Kad gaismas diodes piInTbé izslédzas, varat atlaist pogas.

Lai atceltu droSibas reZimu, papildus Sim panémienam programmas izpildes laika parslédziet programmu parslégu stavokit
m leslégts/izslegts un izvélieties citu programmu.

Energoapgades partraukums vai velas masinas atvienoSana no baroSanas avota neatcel drosibas rezimu.

4.12. Programmas izpildes norise

Programmas izpildei ir iespéjams sekot, izmantojot programmas izpildes indikatoru. Katras
programmas darbTbas sakuma iedegsies attiecTgs gaismas indikators, kas nodzisTs péc
darbtbas pabeigSanas.

Varat mainTt centrifigas atruma iestattjumus programmas izpildes laika, nepartraucot tas
darbibu. Lai to izdarTtu, izmainas javeic péc programmas izpildes. Ja izmainas nav saderigas,
3 reizes nomirgos attiecigie gaismas indikatori.

Ja velas izgrieSana nenotiek, var bt ieslégta skaloSanas apturésanas funkcija vai nevienmeriga velas sadalijuma de] velas
masina var bt aktivizéta automatiska nevienmérigas noslodzes noteikSanas sistéma.

4.13. Tvertnes lukas blokésSana

Velas masinas tvertnes lokai ir blokéSanas sistéma, kas novérs lokas atvérSanu, kad ddens
[Tmenis ir atvér$anai nepiemeérots.

Kad velas masina parslégta pauzes rezima, sak mirgot tvertnes lukas indikators. Velas masina
parbauda taja esoSo udens limeni. Ja ITmenis ir piemérots, tvertnes ltkas indikators nodzisTs
un 1-2 mintsu laika tvertnes loku varés atvert.

Ja ITmenis nav atbilstoss, tvertnes durvju indikators neizslédzas, un tvertnes liku nevarés
atvert. Ja tvertnes luka jaatver, kad deg tvertnes lokas indikators, atceliet paSreizéjo
programmu. Skatiet sadalu “Programmas atcelSana”.

4.14. Izveles maina péc programmas |eslegsanas

Velas masinas parslégéana pauzes rezima

Nospledlet pogu leslégt/pauze, lai programmas izpildes laika parslégtu velas masinu pauzes
rezima. Programmas izpildes indikatora sak mirgot attiecigaja bridt |zp|Idamas darbtbas
gaismas diode, lai noraditu, ka velas ma$ina ir parslégta pauzes reZima.

Kad tvertnes luku bas i iespejams atvert, tvertnes lakas indikators izslégsies.

Atruma iestatTjumu maina

Varat mainrtt centrlfugas atruma iestattjumus programmas izpildes laika. Skatiet sadaju
“Centrifagas grieSanas atruma izvéle”.

G] Jaizmainas nav atjautas, 3 reizes iemirgosies attiecigs gaismas indikators.

Velas pievienoSana vai iznemsana

Velu ir iespéjams |eV|etot/|znemt programmas darbibas laika, ja tdens ITmenis velas masina ir
plemerots tvertnes lokas atvéranai. Lai to izdarTtu:

1. Nospiediet pogu leslégt/pauze, lai parslégtu velas masinu pauzes rezima. Programmas
izpildes indikatora saks mirgot tas attiecigas darbTbas gaismas diode, kuras laika velas masina
parslégta pauzes rezima.
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2. Uzgaidiet, ITdz tvertnes loku var atvert.

3. Atveriet tvertnes liku un pievienojiet vai iznemiet velu.

4. Aizveriet tvertnes laku.

5. Ja nepiecieSams, mainiet centrifuigas atruma iestattjumus.

6. Lai ieslegtu velas masinu, nospiediet pogu leslégt/pauze.

4.15. Programmas atcelSana

Lai atceltu programmu, pagrieziet programmu parslégu un izvéléties citu programmu.
lepriek$éja programma tiks atcelta. Nepartraukti mirgos pabeigSanas/atcel$anas indikators, lai
noradrtu, ka programma ir atcelta.

Pagrlezot programmu parslégu, velas masTna beigs programmas izpildi. Tomeér ta neizlies
tvertné eso$o tdeni. Izvéloties un palaizot jaunu programmu, ta saksies atkariba no darbibas,

kuras gaita tika atcelta iepriekséja programma. Pieméram, ta var papildus ieliet adeni vai
turpinat mazgasanu ar jau ielieto adeni.

[ﬂ DaZas programmas var tikt palaistas, izlejot velas madina eso3o Udeni. Atkariba no darbibas, kuras gaita iepriekséja

programma.tika atcelta, var bt nepiecieSams vélreiz pievienot mazgasanas lidzekli un mikstinataju no jauna izvelétajai
programmai.

4.16. Programmas beigas

Programmai beidzoties, programmas izpildes indikatora iedegsies gaismas dioZu indikators “Beigas”.

1. Uzgaidiet, lidz norades “Lukas blokéSana ieslegta” gaismas diodes indikators izsledzas.

2. Laiizslegtu velas masinu, pagrieziet programmu parslégu ieslégsanas/izslégsanas stavokii (On/Off).

3. Iznemiet velu un aizveriet tvertnes ltiku. Velas masina ir gatava nakamajam mazgasanas ciklam.

4.17. Jusu velas masSina ir pauzes reZims.

P&c velas masinas ieslegsanas ar programmu parslégu (parsleédzot poqu cita stavokii nevis leslégt/izslegt), ja

netiek palaista neviena programma vai izvéles stadija netiek veikta neviena darbiba, vai art aptuveni 2 mintsu

laika péc izvéletas programmas beigam netiek veikta neviena darbiba, velas maSina automatiski parslégsies

elektroenerdgijas taupiSanas rezima. Gaismas indikatoru spilgtums samazinasies. Ja velas masinai ir displejs,

kura tiek paradits programmas laiks, Sis displejs tiks pilniba izslegts. Ja pagriezisit programmu parslégu vai

pieskarsities kadai no pogam, indikatori un displejs ieslégsies atpaka| iepriekS&ja stavokir. Izdaramas izveles,

aizverot elektroenerdgijas taupisanas reZimu, var mainities. Pirms programmas palaiSanas parbaudiet, vai esat

izvelgjies pareizos iestatijumus. Ja nepiecieSams, vélreiz mainiet iestatijumus. Ta nav k|uda.

5 Apkope un tiriSana

Regulara tirisana pagarina iekartas kalposanas laiku un samazina biezi sastopamas problémas.
5.1. Mazgasanas Iidzekla atvilktnes tirisana

Regulari tiriet mazgasanas I1dzekla atvilktni (ik péc 4-5

mazgasanas cikliem), ka noradTts talak, lai savlaicTgi

novérstu pulverveida mazgasanas Ildzekla uzkrasanos.

Paceliet sifona aizmugurejo dalu, lai |znemtu sifonu, ka
paradtts attéla.

m Ja mikstinataja nodalijuma sak uzkraties lielaks Gdens un mikstinataja maisijuma daudzums neka
parasti, iztiriet sifonu.

2.1zmazgajiet mazgasanas ITdzekla atvilktni un sifonu izlietné ar lielu daudzumu remdena tdens.
Izmantojiet aizsargcimdus vai plemerotu suku, lai tTriSanas laika izvairttos no pieskarSanas
mazgasanas Iidzek|u atliekam atvilktné.

3 Péc tirisanas |eV|et01|et sifonu atpakal ta vieta un spiediet ta priekSpusi uz leju, lai fiksétu
fiksatoru.

5.2. Tvertnes durvju un tvertnes tirisana

Laika gaita masina var sakraties mikstinataja, mazgasanas lidzekla un netirumu dalinas,
radot nepatikamu smaku un sliktakus mazgasanas rezultatus. Lai izvairTtos no ta, |zmant01|et
programmu Tvertnes tiriSana. Ja iekarta ir bez programmas Tvertnes tiriSana, izmantojiet
programmu Kokvilna 90 un izvélieties papildfunkciju Papildu tdens vai Papildu skalo$ana.
Palaidiet So programmu bez tvertne ievietotas velas. Pirms programmas palaiSanas ievietojiet
maks. 100 g pulvera kalkakmens veidoSanas novérsanai galvenaja velas mazgasanas

Velas mazgajama masina / LietoSanas rokasgramata 36/LV



nodalTjuma (nodaltjuma nr. 2.). Ja Itdzeklis kalkakmens veidoSanas novérsanai ir tabletés,
tad ievietojiet tikai vienu tableti nodaltjuma nr. 3. Pac programmas beig$anas noslaukiet plesu
iekSpusi ar tTru draninu.

[i] Atkartojiet tvertnes tirisanu ik péc 2 ménesiem.
lzmantojiet velas masinam piemérotu lidzekli kalkakmens veidosanas novérsanai.

P&c katras mazgasanas reizes parbaudiet, vai tvertné nav
palikuSi sveskermeni.

Ja bloketi attéla redzamie pléSu caurumi, ar zobu bakstamo
irbulTti tos iztTriet.

nerdséjosajam téraudam paredzétus tirisanas lidzeklus. Nekada gadijuma neizmantojiet metala vai

m Metala sveskermeni radis tvertné rsas traipus. Tiriet traipus uz tvertnes virsmas, izmantojot
stieplu kasikli.

BRIDINAJUMS! Nekad neizmantojiet sakliti vai beranai paredzétus materialus. Tas bojas krasotas
un plastmasas virsmas.

5.3. Korpusa un vadibas panela tirisana

Ja nepiecieSams, notiriet masTnas korpusu ar ziepjudeni vai maigu Zelejveida mazgaganas
ITdzekli, kas neizraisa riséSanu, un noslaukiet ar mikstu draninu.

Vadibas panela tirisanai I|et01|et tikai mikstu un miklu dranlnu

5.4. Udens ieplades filtru tirisana

Uz katra udens iepludes ventila velas masinas aizmuguré, ka ar1 katras adens iepludes
Slutenes gala tas savienojuma vieta ar kranu, ir filtrs. Sie filtri nelauj sveSkermeniem un tdent
esosajlem netTrumiem iek|at velas masina. Filtri klast netrri, tadel tie jatlra

1. Aizveriet kranus.

2.Nonemiet uzmavas no udens iepludes
slutenem lai pieklTtu filtriem uz Gdens
iepludes ventlllem Tos notiriet ar piemérotu
suku. Ja filtri ir loti netiri, tos ar knaiblem
izvelciet lauka un iztTriet.

3.No udens iepludes $lutenu plataka gala
izvelciet filtrus kopa ar paplaksnem un ropigi
noskalojiet zem tekoSa Gdens.

4.Uzmanigi ievietojiet paplaksnes un filtrus
savas vietas un ar rokam pievelciet uzmavas.

5.5. Atlikusa udens nolieSana un sukna filtra tiri$ana

Udens nolie$anas laika iekartas filtru sistéma novers cietkermenu, pieméram, pogu, monétu

un auduma Skiedru, ieker8anos stkna dzenskravé. Tadejadl tdens nolie$ana notiks bez
problémam un sukna kalposanas laiks pagarinasies.

Ja iekarta nenolej tdeni, tad sukla filtrs ir aizserejis. Filtru jatira vienmer, kad tas ir aizsergjis, vai
arT vienu reizi 3 ménesos. Lai iztirTtu stikna filtru, vispirms janolej tdeni.

Turklat pirms iekartas transportésanas (plem parcelotles uz citu maju) un tad, ja Gdens ir
sasalis, janolej piln1gi viss tdens.

e

BRIDINAJUMS! Stkna filtra
palikusie sveSkermeni var
sabojat iekartu vai radit troksni.
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BRIDINAJUMS! Ja iekarta netiek izmantota, aizgrieziet kranu, atvienojiet idens padeves 3|ateni un
nolejiet no masinas ddeni, lai aizsargatu to gadijuma, ja iespéjama sasal3ana.

BRIDINAJUMS! Péc katras izmantosanas reizes aizveriet padeves $|atenes kranu.

> B

Lai iztTrTtu nettru filtru un nolietu adeni
1. Atvienojiet iekartas spraudkontaktu no elektrotikla kontaktligzdas.

BRIDINAJUMS! Udens temperatira iekarta var paaugstinaties lidz 90 °C. Lai izvairitos no apdeguma riska, tiriet
filtru péc Gdens atdziSanas velas masina.

2. Atveriet filtra vaku.

"‘%9\

3. Dazam iekartam ir §|lutene tdens nolieSanai arkartas situacija. Lai nolietu adeni, izpildiet 8Ts
darbibas.
Udens nolieSana no iekartas ar Sluteni tdens nolieSanai arkartas situacija

w=va W
"

a lzvelciet tdens nolieSanai paredzéto Slateni no tas ligzdas.

b levietojiet 8|utenes galu liela tvertné. Nolejiet Gdeni tvertné, izvelkot no $litenes gala aizbazni.
Kad tvertne ir pilna, aizveriet §|utenes galu ar aizbazni. Péc tvertnes iztuk§oganas, atkartojiet
$o procedaru un turpiniet noliet ideni no velas masinas, I1dz ta ir tuksa.

¢ Péc tdens nolieSanas pabeigSanas, atkal aizveriet Slatenes galu ar aizbazni un nostipriniet
Sluteni tas vieta.

d Pagrieziet stikna filtru, lai to iznemtu.

Udens nolieSana no iekartas bez slutenes tdens nolieSanai arkartas situacija

| W) I 7 A R /0 A

V= |

g =) =
f e

a Filtra priekSpusé novietojiet lielu tvertni, lai taja sakratos no filtra izlietais Gdens.

b Skrivejiet vala stukna filtru (to griezot pretéji pulkstenraditaju kustibas virzienam), ITdz no ta
sak tecét idens. Novirziet tdens plusmu filtra priekSpusé novietotaja tvertné. Vienmer turiet
pa rokai draninu, lai varétu saslaucTt ddeni, kas izSlakstTjies.

¢ Kad iekarta vairs nav palicis odens, pagrieziet filtru un iznemiet to pilntgi.

4. Ja filtra iekSpusé vai dzenskraves tuvuma sakrajusas nogulsnes un auduma $kiedras, notiriet
tas.

5. lelieciet filtru.

6. Ja filtra vaks sastav no divam dalam, aizveriet filtra vaku, nospieZzot meltti. Ja tas ir
viendaligs, vispirms ievietojot apak3dalas mélTtes tam paredzétajas vietas un péc tam
piespiediet augSdalu, lai aizvertu.
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6 Tehniska specifikacija

Atbilstosi Komisijas Delegétajai regulai (ES) Nr. 1061/2010

Piegadataja nosaukums vai pre¢zime Beko
Modela nosaukums V\%Eggéé\é\é%D
Nominala ietilptba (kg) 6
Maksimalais centrifigas atrums (apgr./min.) 1000
leslégta rezima ilgums (min.) N/A
IAugstums (cm) 84
Platums (cm) 60
Dzilums (cm) 44
Neto svars (+4 kg) 55
Viena tdens iepludes atvere / Dubulta tdens ieplude .-
Pieejams

Elektribas padeve (V/Hz) 230V /50Hz
Kopéja strava (A) 10
Kopéja jauda (W) 1550
Galvenais modela kods 9213

ENERG"

PARAUGA IDENTIFIKATORS —(*)

Piegadataja nosaukums

Lai atrastu informaciju par modela informaciju, kas
saglabata produktu datu bazé, jums jaapmeklé $i vietne
un energoefektivitates etiketé jameklé sava modela
identifikators.

https://eprel.ec.europa.eu/
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7 _TraucéjummekléSana

Programmu nevar uzsakt vai izveléties.

* Velas masina padeves problému (ITnijas sprieguma, Gdens spiediena utt.) dél ir parslégusies
pasalzsard2|bas rezZima. >>>Lai atceltu programmu, pagrieziet programmu parslegu un izvéeléties citu
programmu. lepriek$gja programma tiks atcelta. (Skattt sadalu “Programmas atcelSana”)

lekarta ir udens.

+ RaZoS$anas kvalitates kontroles veikSanas dé| iekarta var bat nedaudz Gdens. >>> Tas nav
bojajums. Udens nekaité jasu iekartai.

lekarta vibre vai rada troksni.

* lekarta var bt nestabili novietota. >>> Noregulgjiet iekartas kajinas viena Iiment.

+ Sukna filtra var bat iekluvis kads ciets priekSmets. >>> IztTriet stikna filtru.

* Nav izskravetas transportédanas laika izmantojamas drostbas skrives. >>> Iznemiet
transportésSanas laika izmantojamas droStbas skraves.

* lespéjams, ka velas masina ir ievietots parak mazs velas daudzums. >>> lelieciet velas masina
lielaku velas daudzumu.

* lespéjams, ka velas masina ir ievietots parak liels velas daudzums. >>> Iznemiet no velas
masTnas dalu no velas vai ar rokam to vienmérTgi izkartojiet velas masinas tvertne.

* lespéjams, ka velas masina pieskaras kadam priekSmetam. >>> Parliecinieties, ka velas masina
nekam nepieskaras.

Velas masina apstajas driz péc programmas uzsaksanas.

*+ Velas ma$ina var Tslaicigi apstaties zema sprieguma dél. >>> Ta atsaks darbTbu tad, kad
atjaunosies normals spriegums.

Nenotiek programmas laika atskaite. (modeliem ar displeju)

+ Taimeris var apstaties dens ielieSanas laika. >>> Taimera raditajs neveiks laika atskaiti, kamér
velas ma$Tna nebas ieliets pietieckams Gdens daudzums. Lai izvairttos no sliktiem mazgasanas
rezultatiem nepietiekama tdens daudzuma dél, velas masina pagaidTs, ITdz tvertné bus pietiekami daudz
Odens. Péc tam taimera raditajs atsaks laika atskaiti.

+ Taimeris var apstaties idens sakarséSanas laika. >>> Taimera raditajs neveiks laika atskaiti, kamér
velas ma$ina nebas sasniegusi izvéléto temperataru.

+ Taimeris var apstaties velas izgrieSanas laika. >>> D&| nevienmériga velas sadalfjuma tvertné var
tikt aktivizéta automatiska nevienmérTgas noslodzes atklaSanas sistéma.

+ Lai netiktu nodartti bojajumi velas masinai vai apkartéjai videi, velas masina neparslédzas uz
velas izgrieSanas ciklu, ja vela tvertne nav vienmerigi izkartota. Vela japarkarto un tad atkal
jaiesledz centrifiiga.

No mazgasanas Iidzekla atvilkines nak lauka putas.

+ Tiek izmantots parak Ilels mazgasanas ITdzekla daudzums. >>> Samaisiet 1 téjkaroti
mikstinataja ar 1/2 litru tdens un ielejiet mazgasanas ITdzek|a atvilkines galvenaja
nodalTjuma.

+ levietojiet mazgasanas ITdzekli velas masina atbilstosi programmai un maksimalajam velas
ielades daudzumam, kas noradits ,Programmu un patérina tabuld”. Izmantojot papildu
kTmiskos ITdzeklus (tralpu tTritajus, balinatajus utt.), samaziniet mazgasanas ITdzekla
daudzumu.

Programmas beigas vela bus slapja

+ lespejams, parak liela izmantota mazgasanas Itdzekla daudzuma dél izveidojusas parak
lielas putas un aktivizéta automatiska putu absorbcuas sistéma. >>> izmantopet ieteikto
mazgaSanas |tdzekla daudzumu.

+ Lai netiktu nodartti bOjajumI velas masinai vai apkartgjai videi, velas masina neparslédzas uz
velas izgrieSanas ciklu, ja vela tvertné nav vienmerigi izkartota. Vela japarkarto un tad atkal
Jalesledz centrifiga.
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ATRUNA/BRIDINAJUMS

Dazas (vienkar$as) klumes galalietotajs var pienacigi risinat, neradot nekadus drosibas jautajumus vai
nedro$u lietoSanu, ja tas tiek veikts ievérojot ierobezojumus un saskana ar $adam instrukcijam (skatiet
sadalu “Pasremonts”).

Tade|, ja vien zemak eso$aja sadala “Pasremonts” nav atlauts citadi, remonts javeic registretiem
profesionaliem remontétajiem, lai izvairitos no drogibas problémam. Registréts profesionals remontétajs
ir profesionals remontetajs, kuram razotajs ir piedkiris piek|uvi 8T izstradajuma instrukcijam un rezerves
dalu sarakstam saskana ar metodem, kas aprakstitas normativajos aktos saskana ar Direktivu 2009/125/
EK. Tomér saskana ar noteikumiem pakalpojums var sniegt tikai servisa agents (t.i., pilnvaroti

lietotaja rokasgramata/garantijas karté, vai caur pilnvaroto izplatitaju. Tapéc, lidzu, nemiet véera, ka

rofesionalu remontétaju (kuriem nav Beko atlaujas) remonts anulé garantiju.
Pasremonts

Pasremontu galalietotajs var veikt attiectba uz $adam rezerves dalam: durvis, durvju enges un blives, citas
blives, durvju slédzenes komplekts un plastmasas periférijas ierices, pieméram, mazgasanas lidzek|u
dozatori (atjauninats saraksts ir pieejams art atbalsta vietné: support.beko.com, no 2021. gada 1. marta).

Turklat, lai nodro$inatu izstradajuma dro$tbu un novérstu nopietnu traumu risku, minétais pasremonts javeic,
ieverojot lietotaja rokasgramata sniegtos noradijumus par pasremontu, vai kas pieejams vietné: support.
beko.com. Jusu drosibas labad pirms meginat veikt pasremontu, atvienojiet izstradajumu no kontaktligzdas.

Galalietotaju meginajumi labot detalas, kuras nav ieklautas $aja saraksta un/vai neieverojot lietotaja
rokasgramatas sniegtos noradijumus par pasremontu, vai detalas, kuras ir pieejamas vietné: support.beko.
com, var radit drostbas problemas, kas nav attiecinamas uz Beko, un tadéjadi tiks anuléta izstradajuma
garantija.

Tapec galalietotajiem ir |oti ieteicams atturéties no méginajumiem veikt remontdarbus, kas neietilpst
minétaja rezerves dalu saraksta, $ados gadijumos sazinoties ar pilnvarotiem profesionaliem remontétajiem
vai registrétiem profesionaliem remontétajiem. Gluzi pretéji, $adi galalietotaju méginajumi var izraisit
drosibas problemas un sabojat izstradajumu, ka art izraistt ugunsgreku, pladus, elektrotraumu un nopietnus
miesas bojajumus.

Piemeram, bet ne tikai, pilnvarotiem profesionaliem remontétajiem vai registrétiem profesionaliem
remontétajiem ir javeic $adu dalu remonts: motors, sukna komplekts, galvena plaksne, motora plaksne,
displeja plaksne, silditaji utt.

Razotaju/pardeveju nevar saukt pie atbildibas nekada gadijuma, ja galalietotaji neievero iepriek$ minéto.

legadatas velas mazgajamas masinas vai velas zavetaja rezerves dalu pieejamiba ir 10 gadi.

Saja perioda bus pieejamas originalas rezerves dalas pareizai velas masinas vai velas zavéetaja darbibai.
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